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SECTION 7 —USER INFORMATION AND PRODUCT MARKING

UK
USER INFORMATION [E ce CA

Product reference: Protector V3.0 Glove sizes available: 5,6,7

Manufacturer: Notified Body responsible for certification:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Ireland

United Kingdom

Glove Designation

These gloves are designed to protect the palm of the hands against abrasion created by the handling of stage and rigging
equipment. In addition, they are designed to give a level of impact protection against minor impact blows to the knuckles, which
may come as a result of loading, unloading and transporting equipment.

These Gloves are classed as Personal Protective Equipment (PPE) by the European PPE Regulation (EU) 2016/425 and have been
shown to comply with this Regulation through the harmonised/ designated standards EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009.
Furthermore, regulation 2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

Performance and limitation of use

This product has been tested in accordance with EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009
Do not use near machinery or moving parts (entanglement hazard)

Gloves do not protect against thermal or chemical hazards

Gloves should not be used to protect against cut hazards or sharp edges

Inspect gloves for damage and imperfections before use, do not use damaged gloves
Levels of performance mentioned for Abrasion, Blade Cut, Tear, Puncture and TDM Cut Resistance are for the palm of the glove
only.

Levels of performance mentioned for Impact Protection are for the knuckle guard only.
The protection levels indicated are only valid for new gloves.

Keep away from fire.

Storage
When not in use, store the product in a well-ventilated area away from damp
Keep out of direct sunlight, in a cool dry place

Cleaning and Maintenance
These gloves should not be washed, laundered or ironed

New and used gloves should be thoroughly inspected for damage before use.

EU & UKCA Declaration of conformity can be accessed at: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Substances Contained in Gloves that could cause Allergies:
Gloves contain latex — May cause allergic reactions. In case of hypersensitivity seek medical advice.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/
http://www.google.co.uk/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjsqcbPjrPKAhUKPRoKHZHkDoMQjRwIBw&url=http://www.ejendals.com/products/hand-protection/231/&bvm=bv.112064104,d.d24&psig=AFQjCNFdUFVKNZQbG-qrESYNHVekljGrdg&ust=1453198016222936

Level
Tested in accordance with
Abrasion resistance 3
EN388:2016

Blade cut resistance 1

Tear resistance 3

Puncture resistance 1

TDM Cut resistance X

3131XP
Impact Protection P

‘X’ Indicates no test conducted / ‘0’ indicates no score achieved during test / “P” indicates a Pass in the testing / “F” indicates
a Fail in the testing

EN388:2016 Levels are based upon the table below:

Performance Level 1 2 3 4 5
Abrasion resistance
100 500 2000 8000 N/A
(cycles to failure)
Blade cut resistance
1.2 2.5 5.0 10 20
(minimum cut resistance index)
Tear resistance
10 25 50 75 N/A
(lowest peak force / N)
Puncture resistance
20 60 100 150 N/A
(lowest peak force / N)
TDM Cut Resistance Level A Level B Level C Level D Level E Level F
(Force N) 2 5 10 15 22 30
Impact Protection P = Pass
Sizing BS EN 420:2003 + A1: 2009
Size Size no.
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

The Protector glove failed to meet the minimum size requirements of EN 420:2003 + A1: 2009. This is due to an
intentional design feature of the gloves, in order to give the gloves a snugger fit and to minimise / reduce snagging. This is
important for the intended use in stage and entertainment rigging.

UKCA Type Examination was carried out by SATRA Technology Centre Ltd, Wyndham Way, Kettering NN16 85D UK
Approved Body 0321



BG

PA3SAEN 7 - UH®OPMALMUA 3A NOTPEBUTENTIA U MAPKUPOBKA HA NMPOAYKTA

NHO®OPMALWA 3A NMOTPEBUTENA I:EI C €

PedepeHuua Ha npoaykra: Protector V3.0 HanuuyHu pasmepu Ha pbvKasuuyure: 5, 6, 7
MNpoussoaurten: HotuduumpaH opraH, oTroBopeH 3a ceptupuumnpaHerto:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Upnanana

ObeanHEeHO KpancTeo

OnucaHue Ha pbKaBULUTE

Tesn pbKaBMUM Ca NpefHasHayYeHn 4a NpeanassaT A/1aHTa Ha PbLeTe OT NPOTPMBAHE, MPUYMHEHO OT 6opaBeHe CbC CLLEHUYHO U
TakenaxHo obopyaBaHe. B fonbiHeHME Te ca MPOEKTUPaHM A3 OCUTYPAT HMBO Ha 3almTa OT yAap Cpelly /JeKu yaapu Ha
KOKasluetaTa, KOUTO MOraT A4a Bb3HUKHAT B pe3y/TaT Ha TOBapeHe, pa3ToBapBaHe M TpaHCNopTUpaHe Ha obopyasaHe.

Te3u pvbKasuyu ca KAAcuuyupaHu Kamo AuYHU npednasHu cpedcmea (/1MC) om Esponelickus peanameHm omHocHo JIMC (EC)
2016/425 u e dokasaHo, 4e 0M208apPAM HA MO3u peaaamMeHm Ype3 XapMoHuU3upaHus(me) esponelicku cmaHdapm(u) EN388:2016
EN 420: 2003 + A1: 2009

MpounsBogUTENHOCT U OrpaHMYeHne Ha ynoTpebarta

To3un NpoayKT e TectBaH B cboTBeTcTBMe ¢ EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

He nsnonsealite B 61M30CT A0 MALIMHU WU ABUMKELLM Ce YACTM (ONAcHOCT OT 3an/MTaHe)

PbKkaBuuuTe He NpeanasBaT OT TEPMUYHU UM XMMUYECKM OMACHOCTH

PbKaBuumTe He TpAbBa Aa ce M3NON3BaAT 3a Npena3BaHe OT ONACHOCTM OT NOPA3BaHe UK OocTpu pbbose
MpoBepeTe pbKaBULMTE 33 NOBPEAM U HECHBBPLUEHCTBA Npeay ynotpeba, He U3non3saliTe NOBPeAEHN PbKaBULM
HwBaTa Ha NPOM3BOAMUTENHOCT, CIOMEHATH 3@ YCTOMUYMBOCT HA abpa3nBHO M3HOCBaHe, CPA3BAHE C OCTPUE, CKbCBaHe, NpobuBaHe K
cpA3BaHe C TOMOAMHAaMOMETbP, Ca CaMo 3a AN1aHTa Ha pbKaBuuaTa.

HuBaTa Ha NPOM3BOAUTENHOCT, CNOMEHATH 3a 3alUMTa OT yA4ap, ca CamMo 3a NpeanasuTensa Ha KoKandyeTaTa.
MocoyeHnTe HMBA Ha 3aLuMUTa Ca BaJIMAHN CaMO 33 HOBM PbKaBULM.

MaseTe ganey ot OrbH.

CbXxpaHeHue
KoraTto He ce “3non3Ba, CbxpaHaABalTe NPoAyKTa Ha Aobpe NPOBETPMBO MACTO, Aaey OT Bara
[a ce nasu oT Npsika CAbHYEBa CBET/IMHA, HA X1afHO U CYyXO MACTO

MouuncTBaHe M NOAAPDBIKKA
Te3n pbKaBuMuM He TpAGBa Aa ce MUAT, NepaT AU ragAaTt

HoBuTe 1 M3N0N3BaHM PbKaBMLUM TPAGBa Aa 6bAAT WaTeHO NPOBEPABAHM 3a NoBpean npeam ynotpeba.

[eknapauuaTa 3a CbOoTBETCTBUE C U3UCKBaHUATA HAa EC moxKe Aaa 6bae HamepeHa Ha agpec: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

BewiecTBa, cbabpKaLLM ce B PbKAaBULMTE, KOUTO MOFaT A3 NPUYUHAT aneprum:
Pbkasuyume cbObpxam namekc — Mo2am 0a MpUYuUHSIM asnepauyvyHu peakyuu. B cnyyal Ha cepbxdyscmeumesiHocm
nombpceme fieKkapcka rnomoly,.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Huso
TecTBaHO B CbOTBETCTBUE C —
YcToMuMBOCT Ha abpasmMBHO M3HOCBaHEe 3
EN388:2016 -
YCTOMUYMBOCT Ha cpsA3BaHe C ocTpue 1
YCTOMUYMBOCT Ha CKbCBaHe 3
YCcTOMYMBOCT Ha NpobusaHe 1
YCTOMUYMBOCT Ha CpA3BaHE C TOMOAMHAMOMETbLP X
3131XP
3awuTa ot yaap P

»X“ nokasea, ye He e nposedeH mecm /,,0” nokasea, ye He e NocMuz2Ham pesyamam ro epeme Ha mecma / ,,P“ nokasea
ycneweH pe3yamam om mecmeaHemo / ,,F“ nokasea HeycneuieH pesyamam om mecmeaHemo

Husata B cboTBeTcTBME ¢ EN388:2016 ca Bb3 OCHOBA Ha TabaunuaTa no-gony:

HwuBo Ha npousBoAUTENHOCT 1 2 3 4 5

YcTonumMBOCT Ha abpasmBHO U3HOCBaHE Henpuno

100 500 2000 8000
(umKkAM Jo OTKas) Hnmo
YCTOMUMBOCT Ha cpA3BaHe C ocTpue

1,2 2,5 5,0 10 20
(MHAEKC Ha MMHMManHa yCTOMYMBOCT Ha cpA3BaHe)
YCTOMUMBOCT Ha CKbCBaHe Henouno

10 25 50 75 P
(Hait-HucKa nukosa cuna / N) KUmo
YcTOM4YMBOCT Ha NpobuBaHe Henbuno

20 60 100 150 P
(Hal-H1cKa nukosa cuna / N) HKUMO
YCTOMUYMBOCT Ha CpA3BaHe C TOMOAMHAMOMETBP Huso A Huso B Huso C Huso D HusoE | HueoF
(cuna N) 2 5 10 15 22 30
3awmTa oT yaap P = YcneweH pesynrar

OpasmepsaBsaHe BS EN 420:2003 + Al: 2009

Pasmep Pasmep Ne
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

PvKkasuyume Protector He omeosapam Ha MUHUMA/AHUME U3UCKBAHUA OMHOCHO pasmepume Ha EN 420:2003 +
A1:2009. Tosa ce ObmHU HO yMUWAeHa KOHCMPYKmMuBHa ocobeHocm Ha pbKasuyume, 3a 0a npusaensam nabmHo u 0a ce

ceede 00 MUHUMYM/HamManu 3akadyaHemo. Toead e 8axcHO 3a npedsudeHama ynompeba 8 CUeHUYHU U pa3eaekamenHu

makenaxcu.
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ODJELJAK 7 - INFORMACIJE ZA KORISNIKE | OZNACAVANJE PROIZVODA

INFORMACUE ZA KORISNIKE I:EI c €

Referenca proizvoda: Protector V3.0 Dostupne velic¢ine rukavica: 5,6,7
Proizvodac: Imenovano tijelo nadleZno za certifikaciju:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Irska

Ujedinjeno Kraljevstvo

Odredenje rukavica

Ove rukavice dizajnirane su za zasStitu dlana ruke od abrazije do koje dovodi rukovanje opremom za skele i montazu. One su
dodatno dizajnirane tako da daju razinu zastite od udara od manjih udaraca na zglobove, sto moze uslijediti kao rezultat utovara,
istovara i transporta opreme.

Ove rukavice klasificirane su kao Osobna zastitna oprema (OZO) od u Europskoj uredbi o OZO (EU) 2016/425 i pokazalo se da su
sukladne s ovom Uredbom putem Harmoniziranih europskih standarda EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Performanse i ogranic¢enje kod uporabe

Ovaj proizvod testiran je sukladno s EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Nemoijte koristiti u blizini strojeva ili pokretnih dijelova (opasnost od uplitanja)

Rukavice ne stite od toplinskih ili kemijskih opasnosti

Rukavice se ne bi trebale koristiti kao zaStita od opasnosti od rezanja ili ostrih ivica

Pregledajte za eventualnu oStecenost ili nesavrsenosti na rukavicama, nemojte koristiti osStecene rukavice
Razine performansi spomenute za abraziju: rezanje oStricom, deranje, probijanje i otpornost na rezanje TDM su samo za dlan na
rukavici.

Razine performansi spomenute za zastitu od udara su samo za stitnike zglobova.

Razine zastite koje su naznacene vrijede samo za nove rukavice.

Drzite se podalje od plamena.

Cuvanje
Kad nije u upotrebi, Cuvajte proizvod u dobro prozratenom prostoru na udaljenosti od vlage
Drzite podalje od izravnog sunceva svjetla, na hladnom i suhom mjestu

Ciséenje i odriavanje
Ove rukavice se ne bi trebale prati u vodi, prati kemijski niti glacati

Nove i rabljene rukavice bi se trebale temeljito pregledati za ostecenja prije uporabe.

Izjavi o sukladnosti EU moZe se pristupiti na: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Materije sadrzane u rukavicama koje bi mogle prouzrociti alergije:
Rukavice sadrze lateks - Mogu prouzroditi alergijske reakcije. U slucaju preosjetljivosti potraZite savjet lijecnika.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Razina
Testirano sukladno sa
Otpornost na abraziju 3
EN388:2016 —
Otpornost na rezanje oStricama 1
Otpornost na deranje 3
Otpornost na probijanje 1
Otpornost na rezanje TDM X
3131XP
Zastita od udara P

»X” ukazuje da test nije proveden /,0” ukazuje da nema postignute ocjene tijekom testa /,,P” ukazuje na prolaznost na
testiranju / ,,F” ukazuje na neprolaznost na testiranju

Razine EN388:2016 utemeljene su na donjoj tablici:

Razina performansi 1 2 3 4 5
Otpornost na abraziju Nije
100 500 2000 8000
dostupno

(ciklusa do otkaza)

Otpornost na rezanje oStricama

1.2 2.5 5.0 10 20
(indeks minimalne otpornosti na rezanje)
Otpornost na deranje Nije
10 25 50 75
(snaga na najnizem vrhuncu / N) dostupno
Otpornost na probijanje Nije
20 60 100 150
dostupno

(snaga na najnizem vrhuncu / N)

Otpornost na rezanje TDM Razina A | RazinaB | RazinaC | RazinaD | Razina E Razina F

(Snaga N) 2 5 10 15 22 30

Zastita od udara P = prolaznost

Veli¢ine BS EN 420:2003 + Al: 2009

Velic¢ina Broj velicine
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Protector rukavica nije ispunila minimalne zahtjeve za veliCinu iz EN 420:2003 + A1: 2009. Ovo je zbog namjerne
znacajke dizajna rukavica, kako bi se rukavicama omogucilo uzZe pripijanje i nabiranje umanjilo/svelo na minimum. Ovo je
vazno za namijenjenu uporabu kod konopa na skelama i u zabavnoj industriji.
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ODDIL 7 -UZIVATELSKE INFORMACE A ZNACENi PRODUKTU

UZIVATELSKE INFORMACE [EI C €

Reference produktu: Protector V3.0 Dostupné velikosti rukavic: 5,6,7
Vyrobce: Notifikovany subjekt odpovédny za certifikaci:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Irska republika

Velka Britanie

Pouzivani rukavic
Tyto rukavice jsou urceny pro ochranu dlané proti odfeni pfi manipulaci s jevistni a vazaci technikou. Kromé toho jsou navrzeny
tak, aby poskytovaly Urover ochrany proti slabym narazdm do kloubd, které mohou nastat v disledku nakladky, vykladky a
prepravy zafizeni.

Tyto rukavice jsou klasifikovdny jako osobni ochranné pomdicky (OOP) v souladu s Evropskou smérnici pro OOP (EU) 2016/425; byla
prokdzdna shoda s touto Smérnici prostrednictvim Harmonizovanych evropskych norem EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Funkce a omezeni v pouzivani

Tento produkt byl otestovan v souladu s normou EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

NepouZzivat v blizkosti strojnich zafizeni nebo pohybuijicich se ¢asti (nebezpedi vtazeni)

Rukavice nechrani pred teplotnim nebo chemickym nebezpecim

Rukavice se nesméji pouZivat jako ochrana proti pofezani nebo proti ostrym hranam

Ptred pouzitim zkontrolujte rukavice s ohledem na poskozeni nebo jiné nedokonalosti; nepouzivejte poskozené rukavice
Urovné vykonnosti uvedené pro odolnost proti odienindm, zlomeni noze, roztrzeni, propichnuti a zlomeni TDM se tykaji pouze
oblasti dlané na rukavici.

Urovné vykonnosti uvedené pro ochranu proti naraziim se tykaji pouze chraniée kloubg.

Uvedené Urovné ochrany jsou platné pouze pro nové rukavice.

Udrzujte mimo dosah ohné.

Skladovani
Pokud produkt nepouzivate, skladujte jej v dobfe vétraném prostoru bez vihkosti
Udrzujte mimo dosah pfimého slunecniho zareni, v chladném a suchém misté

Cisténi a Gdrzba
Tyto rukavice se nesméji prat nebo Zehlit

Nové i pouzivané rukavice museji byt pred pouzitim podrobné zkontrolovany s ohledem na poskozeni.

EU prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Latky obsaZené v rukavicich, které mohou zptsobit alergie:
Rukavice obsahuji latex - ten miZe zpusobit alergické reakce. V pfipadé podrdzdéni vyhledejte Iékarskou pomoc.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Testovano v souladu s

Uroven

Odolnost proti odfeninam 3

EN388:2016 —
Odolnost proti zlomeni noze 1
Odolnost proti roztrzeni 3
Odolnost proti propichnuti 1
Odolnost proti zlomeni TDM X

3131XP

Ochrana proti narazu P

‘X’ znamend, Ze nebyl proveden Zddny test / ‘0’ znamend, Ze béhem testu nebylo dosaZeno Zddného vysledku / “P” znamend,

Ze byl test uspésny / “F” znamend, Ze byl test neuspésny

EN388:2016 Urovné vychazeji z nasledujici tabulky:

Uroveri vykonnosti 1 2 3 4 5
Odolnost proti odfeninam
Neni k
(pocet cykld v bezporuchovém 100 500 2000 8000 dispozici
provozu)
Odolnost proti zlomeni noze
(index odolnosti proti minimalnimu 12 2.5 5.0 10 20
pofezéni)
Odolnost proti roztrzeni Neni k
10 25 50 75 . en -
(nejnizsi vrcholovd sila / N) dispozici
Odolnost proti propichnuti Neni k
20 60 100 150 . .
(nejniz&i vrcholovd sila / N) dispozici
Odolnost proti zlomeni TDM Uroveri A | Uroveri B | Uroveii C | Urover D Urover E | Urover F
(Sila N) 2 5 10 15 22 30
Ochrana proti narazu P =vSp|nu1e
pozadavky
Velikosti BS EN 420:2003 + A1: 2009
Velikost Velikost ¢.
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Tyto ochranné rukavice nesplnily poZadavky na minimdlni velikost podle normy EN 420:2003 + A1: 2009. To je
zplisobeno umyslnou designovou funkci; rukavice maji byt pfiléhavéjsi a mad byt redukovdno / minimalizovdno nebezpedi
roztrZeni. Tato funkce je ddleZitd pro pouZivdani ve vdzaci technice zabavniho primysiu.



http://www.google.co.uk/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjsqcbPjrPKAhUKPRoKHZHkDoMQjRwIBw&url=http://www.ejendals.com/products/hand-protection/231/&bvm=bv.112064104,d.d24&psig=AFQjCNFdUFVKNZQbG-qrESYNHVekljGrdg&ust=1453198016222936
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AFSNIT 7 - BRUGERINFORMATION OG PRODUKTBESKRIVELSE

BRUGERINFORMATION I:E c €

Produkthenvisning: Protector V3.0 Tilgaengelige handskestgrrelser: 5,6,7

Producent: Selskab, der er ansvarlig for certificering:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Irland

Storbritannien

Handskens anvendelse

Disse handsker er designet til at beskytte handfladen mod hudafskrabninger, der kan opstd ved handtering af sceneopbygning.
Derudover er de designet til at give knoerne god beskyttelse mod mindre slag, der kan opsta som fglge af at leesse, losse og
transportere udstyr.

Handskerne er klassificeret som personligt beskyttelsesudstyr i henhold til Europa-Parlamentets og Rdadets forordning (EU)
2016/425 af 9. marts 2016 om personlige varnemidler, og er derfor i overensstemmelse med de europaeiske harmoniserede
standarder EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Ydeevne og begraensninger i brugen

Produktet er blevet testet i overensstemmelse med EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Ma ikke bruges i nzerheden af maskiner eller bevaegelige dele (fare for at blive viklet ind)

Handskerne beskytter ikke mod termiske eller kemiske risici

Handskerne ma ikke bruges til at beskytte mod skarpe genstande eller skarpe kanter

Unders@g handskerne fgr brug for at sikre, at de er hele og uden beskadigelser. Anvend ikke beskadigede handsker
Niveauet for ydeevnen der er oplyst for Slidstyrke, Skeeremodstand, Rivefasthed, Punkteringsmodstand og TDM Skaeremodstand
er kun geeldende for handskens handflade.

Niveauet for ydeevnen der er oplyst for Slagbeskyttelse gaelder kun for knobeskyttelsen.

Det angivne beskyttelsesniveau er kun gyldigt for nye handsker.

Holdes vaek fra aben ild.

Opbevaring
Nar handskerne ikke er i brug, skal de opbevares i et godt ventileret omrade og holdes vaek fra fugtige omgivelser
Opbevares pa et kgligt, tgrt sted og holdes vaek fra direkte sollys

Renggring og vedligeholdelse
Handskerne ma ikke vaskes eller stryges

Savel nye som brugte handsker skal kontrolleres grundigt for beskadigelser fgr brug.

EU overensstemmelseserklzering kan hentes pa: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Bestanddele i handsker, der kan forarsage allergier:
Handsker indeholder latex - Kan fordrsage allergiske reaktioner. | tilfaelde af overfglsomhed skal der s@ges lege.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Testet i Niveau
overensstemmelse med Slidstyrke 3
EN388:2016 Skaeremodstand 1
Rivefasthed 3
Punkteringsmodstand 1
TDM Skaeremodstand X
3131XP Slagbeskyttelse P

‘X’ Angiver, at test ikke er udfgrt / ‘0’ angiver at der ikke er opndet nogen point under testen / “P” angiver at testen er
bestdet / “F” angiver at testen ikke er bestdet

EN388:2016 Niveauerne er baseret pa tabellen herunder:

Ydelsesniveau 1 2 3 4 5
Slidstyrke
100 500 2000 8000 N/A
(opnaet antal fgr kollaps)
Skaeremodstand
1.2 2.5 5.0 10 20
(minimum index skaeremodstand)
Rivefasthed
10 25 50 75 N/A
(laveste maksimale styrke / N)
Punkteringsmodstand
20 60 100 150 N/A
(laveste maksimale styrke / N)
TDM Skaeremodstand Niveau A | Niveau B | Niveau C | Niveau D | Niveau E | NiveauF
(Styrke N) 2 5 10 15 22 30
Slagbeskyttelse P = Bestaet
Maling BS EN 420:2003 + A1: 2009
Stgrrelse Stgrrelse nr.
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Protector handskerne opfyldte ikke minimumskravene til stgrrelser i h.h.t. EN 420:2003 + A1: 2009. Dette skyldes
en bevidst valg af design pa handskerne for at fG dem taetsiddende og minimere / reducere at de hanger fast. Det er vigtigt,
da handskerne er taenkt anvendt ved opbygning af scener og anden underholdning.


http://www.google.co.uk/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjsqcbPjrPKAhUKPRoKHZHkDoMQjRwIBw&url=http://www.ejendals.com/products/hand-protection/231/&bvm=bv.112064104,d.d24&psig=AFQjCNFdUFVKNZQbG-qrESYNHVekljGrdg&ust=1453198016222936

NL

SECTIE 7 — GEBRUIKERSINFORMATIE EN PRODUCTMARKERING

GEBRUIKERSINFORMATIE I:EI c €

Productreferentie: Protector V3.0 Beschikbare handschoenmaten: 5,6,7
Fabrikant: Voor certificering verantwoordelijke
Le Mark Group Ltd aangemelde instantie:
Unit 1, Houghton Hill Industries SATRA Technology Europe Ltd
Sawtry Way Bracetown Business Park
Houghton Clonee
Cambridgeshire Co. Meath
PE28 2DH D15 YN2P
Verenigd Koninkrijk lerland

Beoogd gebruik van de handschoen

Deze handschoenen zijn bedoeld om de handpalmen te beschermen tegen schaafwonden bij het werken met podiumonderdelen
en takelapparatuur. Bijkomend zijn ze ontworpen om een bepaalde mate van bescherming te bieden tegen stoten tegen/van de
knokkels bij het laden/ontladen en transporteren van apparatuur.

Deze handschoenen zijn geclassificeerd als Persoonlijk Beschermingsmiddel (PBM) conform de Europese verordening betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen (EU) 2016/425 en het is aangetoond dat ze voldoen aan deze verordening via de
geharmoniseerde Europese norm(en) EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Prestaties en beperking in gebruik

Dit product is getest conform EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Niet gebruiken in de buurt van machines of bewegende delen (gevaar van verstrikt raken)

De handschoenen beschermen niet tegen thermische of chemische gevaren

De handschoenen zijn niet geschikt voor bescherming tegen snijwonden en scherpe randen

Controleer de handschoenen véor gebruik op beschadigingen of onvolkomenheden. Gebruik beschadigde exemplaren niet
De genoemde prestatieniveaus voor Slijtage, Snijweerstand, Scheurvastheid, Punctuur- en TDM-snijweerstand hebben uitsluitend
betrekking op de palm van de handschoen.

De genoemde prestatieniveaus met betrekking tot stootbescherming gelden uitsluitend voor de knokkelbescherming.

De aangegeven beschermingsniveaus gelden uitsluitend voor nieuwe handschoenen.

Uit de buurt van vuur houden.

Opslag
Bewaar het product wanneer het niet wordt gebruikt in een goed-geventileerde en droge ruimte
Uit direct zonlicht houden, op een koele, droge plaats

Reiniging en onderhoud
Deze handschoenen mogen niet worden gespoeld, gewassen of gestreken

Nieuwe en gebruikte handschoenen moeten véoér gebruik altijd grondig worden gecontroleerd op beschadiging(en).

EU-conformiteitsverklaring is te vinden op: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Bestandsdelen in de handschoenen die allergieén zouden kunnen veroorzaken:
Handschoenen bevatten latex — Kan tot allergische reacties leiden. Vraag medisch advies bij overgevoeligheid.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Niveau
Getest in overeenstemming met
Slijtvastheid 3
EN388:2016 —
Snijweerstand (mes) 1
Scheurvastheid 3
Punctuurweerstand 1
TDM-snijweerstand X
3131XP
Stootbescherming P

‘X’ geeft aan dat er geen test werd uitgevoerd/‘0’ geeft aan dat de test geen score opleverde/‘P’ geeft aan dat de test met
succes werd doorstaan/‘F’ geeft aan dat de test niet met succes werd doorstaan

EN388:2016-niveaus zijn op basis van onderstaande tabel:

Prestatieniveau 1 2 3 4 5

Slijtvastheid

100 500 2000 8000 N.v.t.
(cycli tot falen)
Snijweerstand (mes)

1.2 2.5 5.0 10 20
(minimale snijweerstandsindex)
Scheurvastheid

10 25 50 75 N.v.t.
(laagste piekkracht/N)
Punctuurweerstand

20 60 100 150 N.v.t.

(laagste piekkracht/N)

TDM-snijweerstand Niveau A | Niveau B | Niveau C | Niveau D | NiveauE | NiveauF

(Kracht N) 2 5 10 15 22 30

Stootbescherming P = Pass (Geslaagd)

Maatvoering BS EN 420:2003 + Al: 2009

Maat Maat nr.
S 5

M 5

L 6

XL 6
XXL 7

De Protector-handschoen slaagde er niet in te voldoen aan de minimale maatvereisten van EN 420:2003 + A1:
2009. Dit is te wijten aan een opzettelijk ontwerpkenmerk van de handschoenen om deze nauwsluitender te laten passen
en vasthaken te minimaliseren/verminderen. Dit is belangrijk voor het beoogd gebruik bij podium-
/entertainmentwerkzaamheden.
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7.JAGU — TEAVE KASUTAJALE JA TOOTE TAHISTUS

TEAVE KASUTAJALE [EI C €

Toote nimetus: Protector V3.0 Saadaolevad kindasuurused: 5, 6, 7

Tootja: Sertifitseerimise eest vastutav teavitatud asutus:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1 Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH lirimaa

Uhendkuningriik

Kinnaste kasutusotstarve

Need kindad on ette ndhtud peopesade kaitsmiseks lavaseadmete ning trosside ja koite kdsitsemisest tingitud marrastuste eest.
Peale selle on need loodud kaitsma sdrmenukke vaiksemate 166kide eest, mis vGivad tekkida seadmete laadimisel, mahalaadimisel
ja transportimisel.

Need kindad on Euroopa isikukaitsevahendite méddruse (EL) 2016/425 jérgi isikukaitsevahendid (IKV), mille vastavus selle mddruse
néuetele on tagatud jérgmise/jargmiste harmoneeritud Euroopa standardi(te)ga: EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Vastupidavus ja kasutuspiirid

Seda toodet on testitud kooskdlas jargmiste standarditega: EN388:2016 EN 420:2003 + A1:2009

Arge kasutage masinate v&i liilkuvate osade laheduses (kinnijadmise oht)

Kindad ei kaitse termiliste ega keemiliste ohtude eest

Kindaid ei tohi kasutada kaitseks IGikevigastuste ega teravate servade eest

Enne kasutamist kontrollige kindaid kahjustuste ja puuduste tuvastamiseks, arge kasutage kahjustatud kindaid
H&GOrde-, I6ike-, rebenemis-, torke- ja TDM-katse jargi I6ikekindluse astmed kehtivad ainult kinda peopesaosale.
Loogikindluse aste kehtib ainult sdrmenukikaitsmele.

Nimetatud kaitseaste kehtib ainult uutele kinnastele.

Hoidke lahtisest leegist eemal.

Hoiustamine
Kui te toodet ei kasuta, hoidke seda hea ventilatsiooniga kohas, niiskusest eemal
Hoidke otsesest paikesevalgusest eemal, kuivas ja jahedas kohas

Puhastamine ja hooldus
Neid kindaid ei tohi pesta, loputada ega triikida

Uusi ja kasutatud kindaid tuleb enne kasutamist p&hjalikult kontrollida kahjustuste tuvastamiseks.

EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Kinnastes sisalduvad ained, mis voivad p6hjustada allergiat:
Kindad sisaldavad lateksit, mis v3ib péhjustada allergilist reaktsiooni. Ulitundlikkuse korral péérduge arsti poole.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Katsetatud kooskdlas Aste
standardiga hédrdekindlus 3
EN388:2016 I6ikekindlus 1

rebenemiskindlus 3

torkekindlus 1

I16ikekindlus TDM-katse alusel X

3131xpP 166gikindlus P

X nditab, et katset pole tehtud / 0 nditab, et kaitsetamisel ei saadud punkte / P nditab, et katse sooritati / F ndiitab, et katse
ebadnnestus

EN388:2016 astmed pdhinevad alljargneva tabeli andmetel:

Vastupidavuse aste 1 2 3 4 5
h&ordekindlus
100 500 2000 8000 -
(tsuiklid purunemiseni)
I6ikekindlus
1.2 2.5 5.0 10 20
(minimaalne I6ikekindluse indeks)
rebenemiskindlus
10 25 50 75 -
(vahim jou tippvaartus / N)
torkekindlus
20 60 100 150 -
(vahim jdu tippvaartus / N)
I5ikekindlus TDM-katse alusel Aste A Aste B Aste C Aste D Aste E Aste F
(iBud N) 2 5 10 15 22 30
166gikindlus P = sooritatud
Suurused BS EN 420:2003 + A1: 2009
Suurus Suurusnr
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Kindad Protector ei saavutanud suuruse miinimumndéudeid jérgmise standardi alusel: EN 420:2003 + A1: 2009.
See tuleneb kinnaste I6ikest, millega pliliti sihilikult tagada kinnaste paremat istuvust ja minimeerida/vihendada
kohmakust. See on oluline, pidades silmas kinnaste kasutusotstarvet — lava- ja meelelahutuskonstruktsioonide trosside ja
kéite kdsitsemine.
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0SIO 7 — KAYTTAJATIEDOTE JA TUOTEMERKINNAT

KAYTTAJATIEDOTE EE c €

Tuotteen viite: Protector V3.0 Saatavilla olevat kadsinekoot: 5,6,7

Valmistaja: Sertifioinnista vastaava ilmoitettu laitos:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Irlanti

Iso-Britannia

Kasineiden nimike

Nama kdsineet on suunniteltu suojaamaan kdmmenida hankautumiselta kasiteltdessd lava- ja telinevdlineitd. Lisdksi ne on
suunniteltu tarjoamaan tietyntasoinen iskusuoja lieviltd rystysiin kohdistuvilta iskuilta, joita saattaa aiheutua laitteiston
kuormauksen, kuorman purkamisen ja kuljettamisen yhteydessa.

Ndmd kdsineet on luokiteltu henkilénsuojaimiksi eurooppalaisen henkilénsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti,
ja niiden on osoitettu olevan asetuksen mukaisia seuraavien yhdenmukaistettujen eurooppalaisten standardien perusteella:
EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Suorituskyky ja kdyttorajoitukset

Tama tuote on testattu standardien EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009 mukaisesti

Al kayta I3hell3 tydkoneita tai liikkuvia osia (valiinjadmisvaara)

Kasineet eivat suojaa kuumuuteen liittyvilta tai kemiallisilta vaaroilta

Kasineita ei tule kayttaa suojautumiseen leikkuuvaaroilta tai teravilta reunoilta

Tarkasta kasineet vaurioiden ja vikojen varalta ennen kaytt64d; dla kdyta vaurioituneita kasineita
Mainitut hankaus-, viillon-, repdisyn-, piston- ja viillonkestavyyden (TDM) suorituskykytasot koskevat vain kasineiden
kdmmenosaa.

Mainitut iskusuojan suorituskykytasot koskevat vain rystyssuojaa.

Mainitut suojatasot koskevat vain uusia kasineita.

Pida poissa tulen lahettyvilta.

Sailytys
Kun tuotetta ei kdytetd, sdilyta sitd hyvin tuuletetussa paikassa, jossa ei ole kosteutta
Sailyta viiledssa ja kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta

Puhdistus ja hoito
Naitd kasineitd ei saa pestad kasin eikd koneellisesti eika silittaa

Uudet ja kaytetyt kasineet tulee tarkastaa huolellisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tdssa osoitteessa: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Kasineiden sisaltimat mahdollisesti allergioita aiheuttavat aineet:
Késineet siséltdvét lateksia — saattaa aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos yliherkkyytta ilmenee, kdénny lédékérin puoleen.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Taso
Testattu seuraavien mukaisesti
Hankauskestavyys 3
EN388:2016
Viillonkestavyys 1
Repaisynkestavyys 3
Pistonkestavyys 1
Viillonkestavyys / TDM-testi X
3131XP
Iskusuoja P

X limaisee, ettd testid ei suoritettu / 0 ilmaisee, ettéi testisti ei saatu tulosta / P ilmaisee, ettdi testi lipdiistiin / F ilmaisee,
ettd testid ei ldpdisty

EN388:2016 Tasot perustuvat seuraavaan taulukkoon:

Suorituskykytaso 1 2 3 4 5
Hankauskestavyys
100 500 2 000 8 000 -
(kierrosta rikkoutumiseen)
Viillonkestavyys
1,2 2,5 5,0 10 20
(viillonkestavyysindeksi vahintaan)
Repaisynkestavyys
10 25 50 75 -
(pienin huippuvoima / N)
Pistonkestavyys
20 60 100 150 -
(pienin huippuvoima / N)
Viillonkestzvyys / TDM-testi Taso A Taso B Taso C TasoD Taso E TasoF
(Voima N) 2 5 10 15 22 30
Iskusuoja P = Lapaisy
Koot BS EN 420:2003 + A1: 2009
Koko Koko nro
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Protector-kdsineet eivdt tdyttédneet vihimmdiskokovaatimuksia, jotka on esitetty standardissa EN 420:2003 + A1:
2009. Tdmd johtuu kdsineiden suunnitteluominaisuudesta, jonka tarkoituksena on saada kdsineet istumaan tiiviimmin ja
vdhentdmddn niiden kiinnijédmisvaaraa. Tdmd on tdrkedd, silld kdsineet on tarkoitettu lava- ja viihdetelineiden
pystytykseen.
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SECTION 7 — INFORMATIONS DESTINgESUf? L'UTILISATEUR ET MARQUAGE DU
PRODUIT

INFORMATIONS DESTINEES A L’UTILISATEUR [EI c €

Référence produit : Protector V3.0 Tailles de gants disponibles : 5, 6, 7

Fabricant : Organisme notifié chargé de la certification :
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Irlande

Royaume-Uni

Désignation des gants

Ces gants sont congus pour protéger la paume des mains contre |’abrasion lors de la manipulation d’équipements de scene et de
gréement. De plus, ils sont congus pour offrir un niveau de protection contre les impacts en cas de chocs mineurs sur les
articulations des doigts qui pourraient survenir lors du chargement, du déchargement ou du transport de matériel.

Ces gants sont classés en tant qu’équipement de protection individuelle (EPI) par le Réglement (UE) 2016/425 relatif aux EPI et leur
conformité a ce Réglement a été attestée par le biais de la ou des norme(s) européenne(s) harmonisée(s) EN388:2016 EN 420: 2003
+A1: 2009

Performances et limites d’utilisation

Ce produit a été testé en conformité avec la norme EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Ne pas utiliser a proximité de machines ou de piéces mobiles (risque d’enchevétrement)

Ces gants ne protegent pas contre des dangers thermiques ou chimiques

Ces gants ne doivent pas étre utilisés en guise de protection contre des risques de coupures ou contre des arétes vives

Avant utilisation, vérifier que les gants ne présentent aucun dommage ni aucune imperfection ; ne pas utiliser des gants
endommagés

Les niveaux de performance mentionnés relativement a la résistance a I'abrasion, aux coupures de lame, a la déchirure, a la
perforation et a la coupure par TDM ne concernent que la section de paume du gant.

Les niveaux de performance mentionnés relativement a la protection contre les impacts ne concernent que le protege-
articulations.

Les niveaux de protection indiqués ne sont valables que pour des gants neufs.

Maintenir a I'écart de toute flamme.

Entreposage
Lorsqu’il n’est pas utilisé, ranger le produit dans un lieu bien ventilé a I’écart de I'humidité
Garder a I'abri de la lumiére directe du soleil, dans un lieu frais et sec

Nettoyage et entretien
Ces gants ne doivent pas étre lavés, blanchis ni repassés

Avant utilisation, il faut vérifier soigneusement que les gants, qu’ils soient neufs ou non, ne présentent aucun dommage.

La déclaration de conformité de I’'UE est accessible depuis le site : www.dirtyrigger.co.uk/guides/



http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Substances contenues dans les gants susceptibles de provoquer des allergies :
Les gants contiennent du latex — peut provoquer des réactions allergiques. En cas d’hypersensibilité, consulter un médecin.

Testés conformément a la Niveau
norme Résistance a I'abrasion 3
EN388:2016 Résistance aux coupures de lame 1
Résistance a la déchirure 3
Résistance a la perforation 1
Résistance a la coupure par TDM X
3131xp Protection contre les impacts P

« X » indique qu’aucun test n’a été mené/« 0 » indique qu’aucun résultat n’a été obtenu lors du test/« P » indique que le test
a été passé avec succes [« pass » en anglais]/« F » indique que le test a été passé sans succés [« fail » en anglais]

Les niveaux prévus par la norme EN388:2016 s’appuient sur le tableau ci-dessous :

Niveau de performance 1 2 3 4 5
Résistance a I'abrasion
100 500 2 000 8 000 S.0.
(cycles jusqu’a rupture)
Résistance aux coupures de lame
(indice de résistance minimale a la 1.2 2,5 5,0 10 20
coupure)
Résistance a la déchirure
10 25 50 75 S.0.
(force maximale la plus basse/N)
Résistance a la perforation
20 60 100 150 S.0.
(force maximale la plus basse/N)
Résistance a la coupure par TDM Niveau A | NiveauB | Niveau C | Niveau D | Niveau E | NiveauF
(Force N) 2 5 10 15 22 30
Protection contre les impacts P = Test réussi

Norme sur les dimensions BS EN 420:2003 + A1: 2009

Taille N° de taille
S 5

M 5
L 6

XL 6

XXL 7

Les gants Protector n’ont pas satisfait aux exigences de taille minimales de la norme EN 420:2003 + A1: 2009. Ceci
découle d’une caractéristique de conception des gants destinée a en renforcer le confort et @ minimiser/réduire les risques
d’accrocs. Ceci est important pour I'utilisation prévue dans les gréements de scenes et de divertissement.
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KAPITEL 7 - BENUTZERINROMATIONEN UND PRODUKTKENNZEICHNUNG

BENUTZERINFORMATIONEN I:E c €

Produktbezeichnung: Protector V3.0 Erhéltliche HandschuhgroRen: 5,6,7

Hersteller: Mit der Zertifizierung beauftragte benannte Stelle:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Irland

Vereinigtes Konigreich

Bestimmung der Handschuhe

Diese Handschuhe dienen zum Schutz der Handinnenfliche vor Hautabschirfungen aufgrund des Umgangs mit
BlUhnenausstattung und Rigging-Ausriistung. Zudem sollen sie einen gewissen Schlagschutz gegen leichte Schlageinwirkung auf die
Knochel bieten, die beim Laden, Abladen und Transportieren von Ausriistung auftreten kann.

Diese Handschuhe sind aufgrund der europdischen Verordnung fiir PSA (persénliche Schutzausriistung) (EU) 2016/425 als
persénliche Schutzausriistung klassifiziert und entsprechen dieser Verordnung laut den harmonisierten europdischen Normen
EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Leistung und Einsatzgrenze

Dieses Produkt wurde gemall EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009 geprift.

Nicht in der Ndhe von Maschinen oder beweglichen Teilen verwenden (Einzugsgefahr).

Die Handschuhe schiitzen nicht vor Gefahrdung durch Hitze oder Chemikalien.

Die Handschuhe diirfen nicht als Schutz vor Gefahren durch Schneiden oder scharfen Kanten verwendet werden.

Die Handschuhe miissen vor Verwendung auf Beschddigungen und Mangel Uberprift werden. Beschadigte Handschuhe dirfen
nicht verwendet werden.

Die angegebenen Leistungsklassen in Bezug auf Abrieb, Messerschnitt, Risse, Durchstich und TDM Schnittfestigkeit gelten
ausschlieBlich fiir die Handinnenflache des Handschuhs.

Die flr den Schlagschutz angegebenen Leistungsklassen beziehen sich nur auf den Knéchelschutz.

Der jeweils angegebene Schutzgrad gilt nur fiir neue Handschuhe.

Von Feuerquellen fernhalten.

Aufbewahrung
Bewahren Sie die Handschuhe bei Nichtverwendung an einem gut durchliifteten und trockenen Ort auf.
Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und verwahren Sie die Handschuhe an einem kihlen, trockenen Ort.

Reinigung und Pflege
Diese Handschuhe diirfen weder per Hand gewaschen noch in der Waschmaschine gewaschen noch gebiigelt werden.

Neue und gebrauchte Handschuhe missen vor Gebrauch sorgfiltig auf Beschadigungen tberprift werden.

Die EU-Konformitatserklarung ist abrufbar unter: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

In den Handschuhen enthaltene Substanzen, die Allergien hervorrufen kdnnten:
Die Handschuhe enthalten Latex, das allergische Reaktionen auslésen kann. Wenden Sie sich bei iiberempfindlichen Reaktionen an
Ihren Arzt.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Grad
Gepriift gemaR
Abriebfestigkeit 3
EN388:2016
Schnittfestigkeit 1
ReiRfestigkeit 3
Durchstichfestigkeit 1
TDM Schnittfestigkeit X
3131XP
Schlagschutz P

,X’ bedeutet, dass keine Priifung durchgefiihrt wurde /,0° bedeutet, dass wéihrend des Tests keine Punktzahl erreicht wurde /
,P” bedeutet, dass die Priifung bestanden wurde / ,,F“ bedeutet, dass die Priifung nicht bestanden wurde

Die Klassen gemafR EN388:2016 basieren auf der nachfolgenden Tabelle:

Leistungsklasse 1 2 3 4 5

Abriebfestigkeit keine

100 500 2000 8000
(Zyklen bis zum Versagen) Angabe
Schnittfestigkeit

1,2 2,5 5,0 10 20
(Mindestindex der Schnittfestigkeit)
Reilkfestigkeit keine

10 25 50 75
(niedrigste Spitzenkraft in N) Angabe
Durchstichfestigkeit keine

20 60 100 150
(niedrigste Spitzenkraft in N) Angabe
TDM Schnittfestigkeit Klasse A Klasse B | Klasse C | Klasse D | Klasse E Klasse F
(Kraft in N) 2 5 10 15 22 30
Schlagschutz P = Pass (Bestanden)

GroRBeneinteilung BS EN 420:2003 + Al: 2009

GroRe GroRennummer
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Die Handschuhe Protector haben die MindestgréfSenanforderungen von EN 420:2003 + A1: 2009 nicht erfiillt. Der
Grund hierfiir liegt in einem beabsichtigten Designmerkmal der Handschuhe, das den Handschuhen eine angenehme
Passform gibt und ein Hdngenbleiben minimiert/reduziert. Das ist fiir die bestimmungsgemdfSe Verwendung im Biihnen-
und Entertainmentaufbau wichtig.


http://www.google.co.uk/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjsqcbPjrPKAhUKPRoKHZHkDoMQjRwIBw&url=http://www.ejendals.com/products/hand-protection/231/&bvm=bv.112064104,d.d24&psig=AFQjCNFdUFVKNZQbG-qrESYNHVekljGrdg&ust=1453198016222936
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ENOTHTA 7 — NAHPO®OPIEX XPHITH KAl ZHMANZH NMPOIONTOZ2

MAHPO®OPIEX XPHXTH [E c €

Kwdwadg npoidvrog: Protector V3.0 AwoOéoa Hey£On yavtuwv: 5,6,7
Kataokevaot: Kowomnownpévog opyaviopog uneubuvog yla tnv notonoinon:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH IpAavéia

Hvwuévo Baoilelo

Katachpavon yaviiwv

AUTA Ta yavtia £Xouv oXeSLAOTEL ylol va TTPOCTATEVOUV TNV TIOAGUN TWV XEPLWV OO €KSOPEC TTOU UMOpPEL va TipokUPOUV WG
QTOTEAECLO TOU XELPLOMOU e€omAlopol oknvAg Kat e€dptuong. EmumAéoy, éxouv oxedlaotel wote va mpoodépouv éva eninedo
npootaciog anmd KPoUOELS OF TEPUTTWOEL SEUTEPEVOVTIWY XTUTMNUATWY 0TI apBpwoel Twv SAKTUAWV TIOU MMOpoUV va
npokUPouV we anotéAeopa TnS poptoekdOpTwaong Kot petadopdg e€omAtopou.

Auta ta yavtia gxouv taétvoundei we puéoa aroutknc npootaociac (MAI) and tov Evpwnaiko Kavoviouo MAT (EE) 2016/425 kat
Exouv amobelyfei OtL ouuuopewvovtal Ue tov mapovrta Kavovioud péow twv Evapuoviouévwv Eupwnaikwv [Mpotunmwv
EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Amndboon Kal TeEPLOPLONOG XPRoNG

To napov nmpoilov Exel eheyxOel cupdwva pe to mpdtuno EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

MnV XPNOLUOTIOLE(TE KOVTA O pnxavAata i KvoUpeva pépn (kivduvog eUmAokng)

Ta yavtia Sev mpootatelouy amnd Beppikolg A XNLKOUG K UVoug

Ta yavtia Sev PEMEL VAL XpNOLLOTIOLOUVTAL YLa TNV TtpooTacio amnd KvdUVoug KOTING 1) aXNPEG AKPES

EAEyEte Ta yavTia yla {NULEG KoL OTEAELEC TIPLV ATTO TN XPrON, KNV XPNOLLOTIOLEITE KATECTPAUUEVA YAVTLAL

Ta enineda anodoong mou avadépovral yla Ti¢ ekdopég, komn Aemidag, amooylon, Sidtpnon, KAt avtoxn otnv komr TDM
adopolV AMOKAELOTIKA 0TNV MAEUPA TNG TTOAGUNG TOU yavTLoU.

Ta enineda anoddoong mou avad£povtal ylo TNV mpootacia and KpoUoel adopolV AMOKAELOTIKA OTO TPOOTOTEUTIKO TWV
apBPWoEWV TWV SAKTUAWV.

Ta avapepdueva emnineda npootacioag LOXYUOUV LOVO Yla VEQ YAVTLA.

Kpatriote to mpoidv pokpld amnod Gwrld.

AnoBnkeuon
‘Otav Sev to YpnotpornoLeital, GuAGETe To TTPOiOV o KOAA aepL{OEVO XWPO LOKPLA Omo vypacia
Alatnpeite pokpla amo 1o APeco NALoko dwce, oe Spoaepo Kat ENpod UEPOG

KaBapLopog kat cuvtiipnon
Auta ta yavtia dev mpéEmneL va mAEvovTal i va olbepwvovTtal

Ta VEa KOlL TOL XPNOLUOTIOLNUEVA YOVTLA TIPETIEL VAL EAEYXOVTAL TIPOOEKTIKA yia OOPEC MpLV amo th xpron.

Mrnopeite va Stapdoete tn SHAwon cuppopdwong tng EE otn StevbBuvon: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Ouoieg moU EPLEXOVTOL OTA YAVTLA KoL UITOPEL vaL TTpoKaAécouv alAepyieg:
Ta yavta meptéyouvv Aateé - Mmopei va mPokaAEoouv aAAEPYLKEC avTIOPAOELS. S€ MePIMTwan umepesvatodnoiac INTHote ™
ouuBouAn atpou.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Eninedo
'Exel eheyxOei cupdpwva _ :
HE TO TPOTUTIO Avtoxn otnv TpLi 3
EN388:2016 Avtoxn Komng Aemidag 1
Avtoxn oto oxiowo 3
Avtoxn otn Statpnon 1
Avtoxn kormrg TDM X
3131XP Mpootacia ano p
KPOUOELG

To «X» untodnAwvet ott Sev Ste€rixdn Sokwun / to «0» unodnAwvet ott Sev emteUxyInke Baduodoyia kard tn Sokwury / to «P»
unodnAwvet Enutuyia (Pass) otn dokiun / to «F» urtodnAwvetl Antotuyia (Fail) otn Sokwun

Ta Emtinedo tou npotunou EN388:2016 Bacifovtal oTov MOpaKATW TivaKa:

Eninedo anddoong 1 2 3 4 5
Avtoxn otnv TpLBn
100 500 2000 8000 AY
(kUKAoL w¢ TNV actoyia)
Avtoxn Komng Aemidag
1,2 2,5 5,0 10 20
(6elkTng EAAXLOTNG AVTOXNG KOTING)
Avtoxn oto oXLoLo
10 25 50 75 AY
(xaunAdtepn péytotn Suvaun / N)
Avtoxn otn Statpnon
20 60 100 150 AY
(xounAotepn péytotn Suvaun / N)
Avtoxr Komric TDM Eninedo A | Eninedo B | Eninedol | EmineSoA | Eminedo E Eninedo Z
(Abvaun N) 2 5 10 15 22 30

MNpootacio anod kpoUoeLg

P = Enutuyia (Pass)

Mey£0n BS EN 420:2003 + Al: 2009

Méye6og NoUpepo
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

To yavtia Protector Sev mAnpouUV Ti¢ EAAYLOTEC AMAUTOELG UEYETOUG TOU TIPOTUTTOU EN 420:2003 + Al: 2009.
AUTO o@eiAeTal 0€ Evar OKOTILUO OYESLOOTIKO YOPOAKTNPLOTIKO TWV YAVTLWY, ETOL WOTE VA EXOUV T YAVTLY TTLO AVETN

papuoyn kat va eAaytotonotnVei / petwei to okaAwua. Auto givat onUAVTIKO yLa tnv tpoopt{OUEevn xprion os eéaptia

OKNVAG KaL xwpwv Stackeédaong.
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7. SZAKASZ — FELHASZNALOI TAJEKOZTATAS ES TERMEKJELOLES

FELHASZNALOI TAJEKOZTATAS EE C €

Termék megnevezése: Protector V3.0 Rendelkezésre all6 kesztyl méretek: 5, 6, 7
Gyarto: A hitelesitésért felelGs bejelentett szervezet:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Ireland

United Kingdom

A kesztyli felhasznalasi teriilete

A kesztyUl rendeltetése a tenyér védelme olyan feliiletes surlddasok és sériilések ellen, melyeket szinpadi kellékekkel és kotelekkel
végzett munka sordn szerezhet. Tovabba, bizonyos szintl védelmet biztosit az ujjiziileteket éré kisebb behatasok ellen, melyek a
kilonboz6 felszerelések rakodasa és szallitdsa kbzben érhetik a keszty( viselGjét.

A kesztylik az (EU) 2016/425 Eurdpai PPE Szabdlyozds szerinti Személyes Véddfelszerelés (PPE) besoroldsba tartoznak, és ennek
értelmében megfelelnek az aldbbi Harmonizdlt Eurdpai Szabvdnynak: EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Teljesitmény és a hasznalat korlatai

A terméket az EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009 elGirasainak megfelelGen tesztelték.

Ne hasznalja gépek és mozgo alkatrészek kozelében (belegabalyodas veszélye).

A keszty(i termikus és kémiai veszélyek ellen nem nyujt védelmet.

A keszty(it ne hasznalja vagasok és éles eszk6zok elleni védelemre.

Hasznalat el6tt ellendrizze a keszty(l sériilésmentességét és épségét. Ha a keszty sérilt, ne hasznalja!
A surlédasnak, penge vagasnak, tépésnek, dtszurasnak és a TDM vagasnak torténd ellendllasi szintek kizardlag a keszty( tenyér
részére vonatkoznak.

A Behatas elleni védelem szintje csak a keszty( ujjiziilet-védé részére vonatkozik.

A jelzett védelmi szintek csak az Uj keszty(ikre érvényesek.

Tzt6l tartsa tavol.

Tarolas
Hasznalaton kiviil tarolja jol szell6z6 szaraz helyen.
Kozvetlen napfénytdl védve, hiivos helyen tarolja.

Tisztitas és karbantartas
A keszty(iket nem szabad mosni, szaritégépben szaritani vagy vasalni.

Haszndlat el6tt az Uj és a hasznalt keszty(ket is az esetleges sérllések szempontjabdl alaposan meg kell vizsgalni.

Az EU megfelelSségi nyilatkozat itt érhetd el: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

A kesztyli anyagaban talalhato, esetleges allergén anyagok:
A kesztyli anyaga latexet tartalmaz, ami esetleg allergids reakciot okozhat. Allergids tiinetek esetén forduljon orvoshoz.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/
http://www.google.co.uk/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjsqcbPjrPKAhUKPRoKHZHkDoMQjRwIBw&url=http://www.ejendals.com/products/hand-protection/231/&bvm=bv.112064104,d.d24&psig=AFQjCNFdUFVKNZQbG-qrESYNHVekljGrdg&ust=1453198016222936

Szint

Horzsolas elleni 3

A tesztelés az alabbiaknak ellenéllas

megfelelGen tortént:
Penge altali vagasnak 1
EN388:2016 torténd ellenallas

Tépésnek torténd 3

l{]: ellenallas
\/ Atszlrés elleni ellendllds 1
3131XP TDM vagasnak torténé X

ellenallas
Behatas elleni védelem P

Az X azt jelenti, hogy a tesztet nem végezték el. A 0 azt jelenti, hogy a tesztelés sordn az eredmény nem volt értékelheté, a P a
teszten valo megfeleloséget, mig az F a sikertelen tesztelést jelzi.

Az EN388:2016 szintek az alabbi tablazatnak megfelelSk:

Teljesitményszint 1 2 3 4 5

Horzsolas elleni ellenallas

(hibatiinetet megel6z6 ciklusok 100 500 2000 8000 N/A
szama)

Penge altali vagasnak torténd
ellenallas 12 2.5 5.0 10 20

(minimalis vagasi ellenallasi index)

Tépésnek torténd ellendllas

10 25 50 75 N/A
(legkisebb cstcs er6 / N)
AtszUrés elleni ellenallas
20 60 100 150 N/A
(legkisebb csucs eré / N)
TDM végasnak torténd ellenallas A szint B szint Cszint D szint E szint F szint
(er6 N) 2 5 10 15 22 30
Behatas elleni védelem P = Megfelelt
(Passed)
Méret, BS EN 420:2003 + A1: 2009
Méret Méretosztaly
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

A Protector védbkesztyii nem felelt meg az EN 420:2003 + A1: 2009 legkisebb méretre vonatkozd elSirdsainak. Ennek
oka a kesztyli szandékos tervezése, melynek értelmében a kesztyli szorosan illeszkedik, minimdlisra csékkentve annak
elcsuszdsat a kézfejen. Ez nélkiilézhetetlen a szinpadi és szorakoztatdipari kérnyezetben, a kételekkel térténé munkavégzés
sordn.
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SEZIONE 7 — INFORMAZIONI UTENTE E MARCATURA DEI PRODOTTI

INFORMAZIONI PER L'UTENTE I:EI c €

Nome del dispositivo: Protezione V3.0 Taglie disponibili: 5,6,7

Fabbricante: Organismo notificato responsabile della
Le Mark Group Ltd certificazione:

Unit 1, Houghton Hill Industries SATRA Technology Europe Ltd

Sawtry Way Bracetown Business Park

Houghton Clonee

Cambridgeshire Co. Meath

PE28 2DH D15 YN2P

Regno Unito Irlanda

Descrizione dei guanti

Questi guanti sono stati progettati per proteggere il palmo delle mani dalle abrasioni provocate dall’'uso di attrezzature di scena e
di allestimento in quota (rigging). Inoltre, sono stati realizzati per garantire un livello di protezione da impatto contro urti alle
nocche, che possono derivare dal carico, scarico e trasporto delle attrezzature.

Questi guanti sono classificati come Dispositivo di protezione individuale (DPI) ai sensi del Regolamento (UE) 2016/425 sui DPI e
delle seguenti norme europee armonizzate EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Prestazioni e limitazioni d’uso

Questo progetto e stato sottoposto a test ai sensi delle norme EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Non utilizzare in prossimita di macchine o parti mobili (pericolo di rimanere impigliato)

| guanti non proteggono dai pericoli termici o chimici

| guanti non devono essere utilizzati per proteggersi dal pericolo di taglio o dagli spigoli vivi

Verificare sui guanti I'eventuale presenza di danni o imperfezioni prima dell’uso. Non utilizzare guanti danneggiati
I livelli prestazionali citati per Resistenza all’Abrasione, al Taglio da lama, all’Usura, alla Perforazione e al Taglio TDM si riferiscono
esclusivamente al palmo del guanto.

I livelli prestazionali citati per la Protezione da impatto si riferiscono solamente alla protezione delle nocche.

I livelli di protezione indicati sono validi solo per guanti nuovi.

Tenere lontano dal fuoco.

Conservazione
Quando non utilizzato, conservare il prodotto in un area adeguatamente ventilata lontano dall’'umidita
Tenere lontano dalla luce diretta del sole e conservare in un luogo fresco e asciutto

Pulizia e manutenzione
Questi guanti non devono essere lavati, messi in lavatrice né stirati

Verificare attentamente la presenza di danni sui guanti nuovi e usati prima dell’uso.

La dichiarazione di conformita UE é disponibile all’indirizzo: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Sostanze contenute nei guanti che possono provocare allergie:
I guanti contengono latice che puo provocare reazioni allergiche. In caso di ipersensibilita consultare un medico.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Livello

Resistenza all’abrasione 3
Prodotto testato ai sensi

Resistenza al taglio da

delle norme 1
lama
EN388:2016
Resistenza alla 3
lacerazione
Resistenza alla 1
perforazione
3131XP Resistenza al taglio (test X
TDM)
Protezione da impatto P

“X” indica che il prodotto non é stato testato / “0” indica che il prodotto non ha superato il test / “P” indica che il prodotto ha
superato il test / “F” indica che il prodotto non ha superato il test

EN388:2016 | livelli si basano sulla tabella sotto:

Livello prestazionale 1 2 3 4 5
Resistenza all’abrasione
100 500 2000 8000 N/D
(n® di cicli)
Resistenza al taglio da lama
1,2 2,5 5,0 10 20
(indice di resistenza minima al taglio
Resistenza alla lacerazione
10 25 50 75 N/D
(forza di picco minima / N)
Resistenza alla perforazione
20 60 100 150 N/D
(forza di picco minima / N)
Resistenza al taglio (test TDM) LivelloA | LivelloB | LivelloC | LivelloD | LivelloE Livello F
(Forza N) 2 5 10 15 22 30
Protezione da impatto P = Superato
Taglie BS EN 420:2003 + Al: 2009
Dimensioni N. taglia
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Il guanto Protezione non soddisfa i requisiti di dimensione minima della norma EN 420:2003 + A1: 2009. Cio é
dovuto a una caratteristica di design intenzionale dei guanti per conferire al guanto una vestibilita pit aderente e ridurre
I'impigliamento. Questo é importante per I'uso previsto sul palcoscenico e nell’allestimento in quota (rigging).
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7. SADALA — INFORMACIJA LIETOTAJAM UN PRODUKTA MARKEJUMS

INFORMACIJA LIETOTAJAM [E c €

Produkta atsauce: Protector V3.0 Pieejamie cimdu izméri: 5, 6, 7
RaZotjjs: Par sertificéSanu atbildiga pieteikta iestade:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1 Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Trija

Apvienota Karaliste

Cimdu uzdevums

Sie cimdi ir paredzéti, lai aizsargatu plaukstu delnas pret bersanu, kadu rada riko$anas ar skatuves un trodu aprikojumu. Turklat tie
paredzéti, lai sniegtu iespéjamu triecienizturibu pret mazakiem sitieniem, kadus var sanemt pirkstu locitavu kaulini aprikojuma
iekrausanas, izkrausanas un transportésanas gaita.

Sie cimdi ir klasificéti ka individudls aizsardzibas lidzeklis (IAL) saskand ar Eiropas IAL regulu (ES) 2016/425, un ir apliecindta to
atbilstiba Sai regulai ar saskanota Eiropas standarta(-u) EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009 starpniecibu

Veiktspéja un lietojuma ierobeZojums

Sis produkts ir testéts saskana ar EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Nelietot mehanismu vai kustigu daju tuvuma (iekersanas risks)

Cimdi neaizsarga pret termiskiem vai kimiskiem apdraud&jumiem

Sos cimdus nevar lietot ka aizsardzibu pret grieztam briicém vai asam malam

Pirms lietoSanas japarbauda, vai cimdi nav bojati vai ar defektiem, bojatus cimdus nedrikst lietot
Veiktspéjas limeni, kadi minéti attieciba uz berzésanu, asmens griezumiem, sarausanu, caursiti un izturibu pret TDM griezumiem,
attiecas tikai uz cimdu plaukstas dalu.

Veiktspéjas limeni, kadi minéti attieciba uz triecienizturibu, attiecas tikai uz pirkstu locitavu aizsargiem.
Noraditie aizsardzibas limeni attiecas tikai uz jauniem cimdiem.

Sargat no uguns.

Uzglabasana
Kad produkts netiek lietots, tas jauzglaba labi ventiléta, mitrumam nepaklauta vieta
Produktu nedrikst paklaut tiesas saules gaismas iedarbibai, tas jauzglaba vésa, sausa vieta

TiriSana un apkope
Sos cimdus nedrikst mazgat ar rokam vai velas mazgasanas masina, nedz ari gludinat

Gan jauni, gan lietoti cimdi pirms lietosanas riipigi japarbauda.

Ar ES atbilstibas deklaraciju var iepazities vietné: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Cimdu sastava esosas vielas, kas var izraisit alergiju:
Cimdi satur lateksu — var izraisit alerdiskas reakcijas. Paaugstinatas jutibas gadijuma javérsas pie arsta.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Limenis
Noturiba pret berzésanu 3
Testéti saskana ar
Noturiba pret asmens 1
EN388:2016 griezumiem
Noturiba pret sarausanu 3
Noturiba pret 1
caurdursanu
3131XP Noturiba pret TDM X
griezumiem
Triecienizturiba P

"X" nordda, ka parbaude nav veikta / "0" norada, ka parbaudes laikda nav iegiti nekadi rezultati / “P” nordda, ka parbaude ir
izturéta / “F” norada, ka parbaude nav izturéta

EN388:2016 limeni ir balstiti uz turpmako tabulu:

Veiktspéjas limenis 1 2 3 4 5

Noturiba pret berzésanu

100 500 2000 8000 nepiemeéro
(cikli hdz atteicei)
Noturiba pret asmens griezumiem
(minimalas noturibas pret 1.2 2,5 5,0 10 20
griezumiem raditajs)
Noturiba pret sarausanu

10 25 50 75 nepiemero
(mazakais maksimumspéks / N)
Noturiba pret caurdur$anu

20 60 100 150 nepiemero

(mazakais maksimumspéks / N)

Noturiba pret TDM griezumiem A limenis | B limenis | Climenis | D limenis | E limenis F IiTmenis

(spéks N) 2 5 10 15 22 30

P = Pass /parbaude

Triecienizturiba R i
izturéta/

Izméru noteikSana BS EN 420:2003 + Al: 2009 starpniecibu

Izmérs Izméra Nr.
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Cimdi Protector neatbilst standarta EN 420:2003 + A1: 2009 prasibam attieciba uz minimalajiem izmériem. To nosaka
cimdu dizaina nodomata iezime, lai cimdi ciesak piegultu un lai to aizkersanas iespéja batu samazinata lidz minimumam/
mazinata. Tam ir bdtiska nozime paredzétaja lietojuma darba ar skatuves un estrades trosu aprikojumu.
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7 SKYRIUS — NAUDOTOJO INFORMACUA IR GAMINIY ZYMEJIMAS

NAUDOTOJO INFORMACUA EEI c €

Gaminio nuoroda: ,,Protector V3.0“ Galimi pirstiniy dydziai: 5, 6, 7

Gamintojas: Uz sertifikavima atsakinga notifikuotoji jstaiga:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Airija

Jungtiné Karalysté

Pirstiniy paskirtis

Sios pirstinés skirtos apsaugoti delnus nuo trinties, atsirandancios dirbant su pastoliais ir jvairiais kélimo jrengimais. Be to, jy
dizainas uztikrina atitinkamg apsaugg nuo nedideliy smigiy j krumplius, kuriuos galima patirti kraunant, iSkraunant ir
transportuojant jranga.

Vadovaujantis Europos AAP reglamentu (ES) 2016/425, Sios pirstinés klasifikuojamos kaip asmens apsaugos priemonés (AAP) ir yra
patvirtinta, kad jos atitinka Sj reglamentq taikant darnyjj (-iuosius) Europos standartq (-us) EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Eksploatacinés savybés ir naudojimo apribojimas

Sis gaminys isbandytas vadovaujantis standartu EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Nenaudokite arti mechanizmy arba judanciy daliy (jsipainiojimo pavojus)

PirStinés neapsaugo nuo Siluminio ar cheminio pavojaus

Pirstinés neturéty bati naudojamos apsaugai nuo jsipjovimo ar astriy briauny

Pries naudodami pirstines apzitrékite, ar jos nepaZeistos ir ar néra trikumy; nenaudokite pazeisty pirstiniy
Nurodyti atsparumo dilimui, jpjovimui, plySimui, praddrimui ir TDM jpjovimui lygiai taikomi tik pirStinés delno daliai.
Nurodyti apsaugos nuo smugiy lygiai taikomi tik krumpliy apsaugai.

Nurodyti apsaugos lygiai taikomi tik naujoms pirstinéms.

Laikykite atokiau nuo ugnies.

Laikymas
Nenaudojamus gaminius laikykite gerai védinamoje, sausoje patalpoje
Laikyti atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy, vésioje ir sausoje vietoje

Valymas ir prieZitra
Siy pirstiniy negalima plauti rankomis, skalbti ar lyginti

Naujos ir naudotos pirstinés pries naudojima turi bati kruopsciai patikrintos, ar neturi pazeidimy.

ES atitikties deklaracija rasite adresu www.dirtyrigger.co.uk/guides/

PirStinése esancios medZiagos, galincios sukelti alergija:
Pirstinése yra latekso — gali sukelti alergines reakcijas. Esant padidéjusiam jautrumui kreipkités j gydytoja.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Lygis
Bandymai atlikti vadovaujantis
Atsparumas dilimui 3
EN388:2016 —

Atsparumas jpjovimams 1

Atsparumas plySimui 3

Atsparumas praddrimui 1

TDM atsparumas prapjovimui X

3131XP
Apsauga nuo smugiy P

»X“nurodo, kad bandymai nebuvo atlikti /,,0“ nurodo,kad bandymy metu rezultaty negauta / ,,P“ nurodo, kad testas
islaikytas / ,,F“ nurodo, kad testas neislaikytas

EN388:2016 Lygiai pagristi toliau pateikiamos lentelés duomenimis.

Efektyvumo lygis 1 2 3 4 5
Atsparumas dilimui
100 500 2000 8000 Netaikoma
(cikly iki pazeidimo)
Atsparumas jpjovimams
1,2 2,5 5,0 10 20
(min. atsparumo pjaviui indeksas)
Atsparumas plySimui
10 25 50 75 Netaikoma
(maziausia didzZiausia jéga / N)
Atsparumas pradarimui
20 60 100 150 Netaikoma
(maZiausia didZiausia jéga / N)
TDM atsparumas prapjovimui A lygis B lygis C lygis D lygis E lygis F lygis
(Galia N) 2 5 10 15 22 30
Apsauga nuo smugiy P = ISlaikyta
Dydziai BS EN 420:2003 + A1: 2009
Dydis Dydzio Nr.
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

,Protector” pirstinés neatitiko minimaliy dydZio reikalavimy pagal EN 420:2003 + A1: 2009. Taip nutiko dél
iSskirtiniy pirstiniy dizaino ypatybiy, uZtikrinanciy geresnj pirstiniy prigludimgq, kad dirbant jos kuo maZiau klitity. Tai svarbu
atsizvelgiant j numatytq naudojimo paskirtj.
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TAQSIMA 7 — INFORMAZZJONI GHALL-UTENT U L-MARKI TAL-PRODOTT

INFORMAZZJONI GRALL-UTENT EEI c €

Referenza tal-prodott: Protector V3.0 Dagsijiet ta' ingwanti disponibbli: 5,6,7

Manifattur: Entita Notifikata responsabbli mi¢-certifikazzjoni:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH L-Irlanda

Ir-Renju Unit

Skop tal-Ingwanti

Dawn l-ingwanti huma mahsuba biex iharsu |-pala tal-id kontra barxiet u korrimenti zghar li jistghu jsehhu wagqt li jkun ged jintuza
l-apparat ghall-irfigh u ¢-caqliq tal-affarijiet tal-palk. Barra minn hekk, dawn gew imfassla biex iharsuk kontra daqqgiet zghar fuq I-
ghekiesi tal-idejn li tista’ ssofri int u tghabbi, thott jew tmexxi l-apparat.

Dawn l-ingwanti huma klassifikati bhala Taghmir Protettiv Personali (PPE) mir-Regolament PPE Ewropew (UE) 2016/425 u ntwera
li huma mfassla skont dan ir-Regolament permezz tal-Istandard(s) Ewropew/j armonizzat(i) EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Prestazzjoni u limitazzjonijiet tal-uzu

Dan il-prodott gie ttestjat skont EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Tuzax grib makkinarju jew partijiet li jiccaqilqu (periklu li jithabblu ma’ dal-apparat)

L-ingwanti ma jharsux kontra perikli ta’ shana jew kimika

L-ingwanti m'ghandhomx jintuzaw biex iharsu kontra perikli ta’ qtugh jew truf li jagtghu

Iccekkja lI-ingwanti ghall-hsara u ghal xi difetti gabel tuzahom, tuzax ingwanti li jkollhom xi hsara

Il-livell ta’ harsien imsemmi kontra I-brix, il-qtugh mix-xfafar, it-ticrit, it-titgib u I-qgtugh TDM huwa biss ghall-pala tal-id tal-
ingwanta.

II-karatteristici msemmija ghall-Protezzjoni kontra |-Impatt huma ghall-ilqugh tal-ghekiesi tal-idejn biss.
Il-livelli ta' harsien imsemmija jghoddu biss ghal ingwanti godda.

Zomm il boghod min-nar.

Haina
Meta ma tkunx ged tuzahom, ahzen il-prodott f'zona b'ventilazzjoni tajba 'l boghod mill-umdita
Zommbhom ‘il boghod mid-dawl tax-xemx dirett, zommhom f'post xott u frisk

Tindif u Zamma
Dawn I-ingwanti m'ghandhomx jinhaslu bl-idejn, jinhaslu bil-magni jew jinghaddu bil-hadida tal-moghdija

L-ingwanti godda u dawk uzati ghandhom jigu ccekkjati bir-reqqa ghall-hsara gabel jintuzaw.

Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tinsab hawn: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Sustanzi li jinsabu fl-ingwanti li jistghu jwasslu ghall-allergiji:
L-ingwanti fihom il-latex — Jistghu jwasslu ghal reazzjoni allergika. F’kaz ta’ sensittivita kbira, itlob parir mediku.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Livell
Ittestjati skont
Rezistenza ghall-brix 3
EN388:2016 —
Rezistenza ghall-qatgha ta’ xafra 1
Rezistenza ghat-ticrit 3
Rezistenza ghat-titqib 1
Rezistenza ghall-qgtugh TDM X
3131XP
Harsien mill-Impatt P

“X” tfisser li ma twettaq I-ebda test / “0” ifisser li ma nkiseb I-ebda puntegg matul it-test / “P” tfisser li ghaddew mit-test /

“F” tfisser li m’ghaddewx mit-test

II-Livelli EN388:2016 huma bbazati fuq it-tabella ta' hawn taht:

Karatteristici 1 2 3 4 5
Rezistenza ghall-brix
100 500 2000 8000 M/D
(¢ikli sakemm ma jibgghux jagdu I-iskop taghhom)
Rezistenza ghall-qatgha ta’ xafra
1.2 2.5 5.0 10 20
(indici tal-inqas rezistenza ghall-qtugh)
Rezistenza ghat-ticrit
10 25 50 75 M/D
(l-ingas forza massima / N)
Rezistenza ghat-titqib
20 60 100 150 M/D
(l-ingas forza massima / N)
Rezistenza ghall-qtugh TDM Livell A Livell B Livell € Livell D Livell E Livell F
(Forza N) 2 5 10 15 22 30
Harsien mill-Impatt P = Ghaddew
Daqgs BS EN 420:2003 + A1: 2009
Dags Numru tad-daqgs
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

L-ingwanti Protector m’ghandhomx ir-rekwiziti ghall-izghar dags skont EN 420:2003 + A1: 2009. Dan huwa
minhabba I-fatt li I-ingwanti gew imfassla apposta biex ikunu iktar issikkati halli jitnaggas kemm jista’ jkun ic-cans li

jingabdu minn oggetti ohra. Dil-haga hija importanti fil-qasam li ghalihom gew imfassla biex jintuZzaw, ¢ioe meta jigu biex

jintrefghu u jiccaqalqu I-affarijiet tal-palk u tad-divertiment.
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DEL 7 — BRUKERINFORMASJON OG PRODUKTAVMERKING

BRUKERINFORMASJON [EI c €

Produktreferanse: Protector V3.0 Tilgjengelige hanskestgrrelser: 5,6,7

Produsent: Meldt organ ansvarlig for sertifisering:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Irland

Storbritannia

Hanskebetegnelse

Disse hanskene er designet for a beskytte handflaten mot skraper forarsaket av bruk av utstyr for handtering av scene- og rigg. |
tillegg er de laget for a gi et niva av slagbeskyttelse mot mindre slag pa knokene, som kan komme som et resultat av lasting,
lossing og transportering av utstyr.

Disse hanskene er klassifisert som personlig verneutstyr (PPE) av den europeiske PPE-forskriften (EU) 2016/425 og samsvarer med
denne forskriften via den harmoniserte europeiske standarden EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Ytelse og bruksbegrensninger

Dette produktet har blitt testet i samsvar med EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Ikke bruk produktet i nzerheten av maskineri eller deler som er i bevegelse (fare for fasthekting)

Hansker beskytter ikke mot termiske eller kjemiske farer

Hansker skal ikke brukes som verneutstyr mot kuttfarer eller skarpe kanter

Undersgk hanskene for skade og feil fgr bruk; ikke bruk skadede hansker

Nivder av ytelse nevnt for sliping, bladkutting, rivning og punktur og TDM-skjaeremotstand er kun for neven av hansken.
Nivder av ytelse nevnt for slagbeskyttelse er kun for beskyttelse av knoken.

Vernenivaene indikert gjelder kun nye hansker.

Hold hanskene unna flammer.

Oppbevaring
Nar produktet ikke er i bruk, oppbevar det i et godt ventilert omrade og unna damp
Hold produktet unna direkte sollys pa en kjglig, tarr plass

Rengjgring og vedlikehold
Disse hanskene skal ikke vaskes, renses eller strykes

Nye og brukte hansker skal undersgkes ngye for skader fgr bruk.

EU-samsvarsdeklarasjonen kan hentes pa: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Materialer i hanskene som kan forarsake allergi:
Hanskene inneholder lateks — Kan fordrsake allergisk reaksjon. Oppsgk lege i tilfelle overfalsomhet.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Niva
Testet i samsvar med
Motstandsdyktighet mot slitasje 3
EN388:2016
Motstandsdyktighet mot skjaering 1
Motstandsdyktighet mot rifter 3
Motstandsdyktighet mot hull 1
Motstandsdyktighet i TDM X
3131XP
Slagbeskyttelse P

‘X’ Indikerer ingen test gjennomfart / ‘0’ indikerer ingen poengsum oppnddd under test / “P” indikerer en bestdtt test / “F”
indikerer en ikke bestatt test

EN388:2016-nivaene er basert pa tabellen nedenfor:

Ytelsesniva 1 2 3 4 5
Motstandsdyktighet mot slitasje
100 500 2000 8000 N/A
(sykluser til svikt)
Motstandsdyktighet mot skjaering
(indeks for minimum 12 2.5 5.0 10 20
motstandsdyktighet mot skjaering)
Motstandsdyktighet mot rifter
10 25 50 75 N/A
(laveste maksstyrke / N)
Motstandsdyktighet mot hull
20 60 100 150 N/A
(laveste maksstyrke / N)
Motstandsdyktighet i TDM Niva A Niva B Niva C Niva D Niva E Niva F
(Styrke N) 2 5 10 15 22 30
Slagbeskyttelse P = Bestatt

Finne riktig stgrrelse BS EN 420:2003 + Al: 2009

Storrelse Stgrrelsenummer
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Protector-hanskene mislyktes i G oppfylle kravene for minimum stgrrelse EN 420:2003 + A1: 2009. Grunnen til dette
er en tilsiktet designfunksjon som gjor hansken strammere for G minimere/redusere fasthekting. Dette er viktig da hansken
skal brukes til rigging av scener o.l..
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PUNKT 7 — INFORMACIJE DLA UZYTKOWNIKA | OZNAKOWANIE PRODUKTU

INFORMACIJE DLA UZYTKOWNIKA I:EI c €

Nazwa/oznaczenie produktu: Protector V3.0 Dostepne rozmiary rekawic: 5, 6, 7
Producent: Jednostka notyfikowana odpowiedzialna za certyfikacje:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Irlandia

Wielka Brytania

Przeznaczenie rekawic

Rekawice te zaprojektowano tak, by chroni¢ dtonie przed otarciami, ktére mogg nastapi¢ w wyniku obstugi olinowania
i elementdéw scenicznych. Dodatkowo przewidziano zapewnienie pewnego poziomu ochrony kostek dtoni przed stabymi
uderzeniami powstajgcymi w wyniku czynnosci zatadunku, roztadunku i transportu urzadzen.

Rekawice te sklasyfikowano jako $rodki ochrony indywidualnej (SOI) wedfug europejskiego Rozporzgdzenia w sprawie SOI (UE)
2016/425 i wykazano ich zgodnos¢ z tym Rozporzqdzeniem poprzez Zharmonizowane Normy Europejskie EN388:2016 EN 420:
2003 + A1: 2009

Wiasciwosci i ograniczenia zastosowania

Niniejszy produkt przetestowano zgodnie z normami EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009.

Nie stosowac w poblizu maszynerii lub czesci ruchomych (zagrozenie pochwyceniem).

Rekawice nie chronig przed zagrozeniami termicznymi i chemicznymi.

Rekawic nie nalezy stosowac jako zabezpieczenia przed przecieciem lub ostrymi krawedziami.

Przed uzyciem nalezy skontrolowaé rekawice pod katem uszkodzen i niedoskonatosci. Nie uzywac uszkodzonych rekawic.
Wspomniane poziomy witasciwosci w zakresie odpornosci na Scieranie, przeciecie, rozdzieranie, przektucie oraz na przeciecie wg
TDM dotyczg wytgcznie czesci rekawicy zakrywajacej dton.

Wspomniane poziomy wtasciwosci w zakresie ochrony przed uderzeniem dotycza wytacznie czesci ochraniajacej kostki dtoni.
Wskazane poziomy zabezpieczenia majg zastosowanie wytgcznie do nowych rekawic.

Przechowywac z dala od ognia.

Przechowywanie
Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy go przechowywac w dobrze wentylowanym miejscu i chroni¢ przed wilgocia.
Przechowywaé w chtodnym, suchym miejscu i nie wystawia¢ na dziatanie promieni stonecznych.

Czyszczenie i konserwacja
Rekawic nie nalezy my¢, prac ani prasowac.

Nowe i uzywane rekawice nalezy doktadnie skontrolowac pod katem uszkodzen przed uzyciem.

Deklaracje zgodnosci UE mozna znalezé¢ pod adresem: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Substancje zawarte w rekawicach, ktére moga wywotywac reakcje alergiczne:
Rekawice zawierajq lateks, ktory moze wywotywac reakcje alergiczne. W razie nadwrazliwosci nalezy uzyskac porade medyczng.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Przetestowano zgodnie Poziom
zZnorma Odpornos$é na Scieranie 3
EN388:2016 Odpornos¢ na przeciecie 1
Wytrzymatosé na rozdzieranie 3
Odpornos$é na przektucie 1
Odpornos¢ na przeciecie wg TDM X
3131xpP Ochrona przed uderzeniem P

»X” oznacza, Ze nie przeprowadzono testu /,,0” oznacza, ze podczas testu nie osiggnieto zadnego poziomu / ,P” oznacza
pozytywny wynik testu /,,F” oznacza negatywny wynik testu

Poziomy normy EN388:2016 opierajg sie na ponizszych wartosciach:

Poziom wtasciwosci 1 2 3 4 5

Odpornosé na $cieranie

100 500 2000 8000 nd.
(liczba cykli)
Odpornosé na przeciecie

1,2 2,5 5,0 10 20
(wskaznik minimalnej odpornosci)
Wytrzymatos¢ na rozdzieranie

10 25 50 75 nd.
(minimalna sita szczytowa / N)
Odpornosé na przektucie

20 60 100 150 nd.

(minimalna sita szczytowa / N)

Odpornoéé na przeciecie wg TDM Poziom A | Poziom B | Poziom C | Poziom D | PoziomE | PoziomF

(sita N) 2 5 10 15 22 30

Ochrona przed uderzeniem P = wynik pozytywny

Rozmiary wg normy EN 420:2003 + Al: 2009

Rozmiar Rozmiar (numer)
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Rekawice Protector nie spetniajg minimalnych wymagar co do rozmiaru wedfug normy EN 420:2003 + A1: 2009.
Jest to zamierzona cecha rekawic pozwalajgca uzyskac bardziej komfortowe dopasowanie do dfoni

i zminimalizowaé/zredukowac obcieranie. Jest to wazne w przypadku przewidzianego zastosowania do systemow
podwieszania stosowanych na scenach i w przemysle rozrywkowym.
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SECCAO 7 -INFORMACOES PARA O UTILIZADOR E MARCACOES DO PRODUTO

INFORMAGOES PARA O UTILIZADOR EEI C €

Referéncia do produto: Protector V3.0 Tamanhos de luva disponiveis: 5,6,7

Fabricante: Orgdo Notificado responsavel pela certificagdo:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd

Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park

Sawtry Way Clonee

Houghton Co. Meath

Cambridgeshire D15 YN2P

PE28 2DH Irlanda

Reino Unido

Designagao da luva

Estas luvas estdo concebidas para protegerem a palma das maos contra a abrasdo criada pelo manuseamento de equipamentos
de palco. Adicionalmente, foram concebidas para proporcionar um nivel de protegdo contra impactos menores na zona dos nos
dos dedos, resultantes de carregar, descarregar e transportar equipamento.

Estas Luvas estdo classificadas como Equipamento de Protegdo Individual (EPI) pelo Regulamento de EPI Europeu (UE) 2016/425 e
cumpriram comprovadamente com este Regulamento através das Normas Europeias Harmonizadas EN388:2016 EN 420: 2003 +
A1: 2009

Desempenho e limites de utilizagao

Este produto foi testado de acordo com a EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

N&o utilize préximo de maquinaria ou pe¢as em movimento (perigo de emaranhamento)

As luvas nao protegem contra perigos térmicos ou quimicos

As luvas ndo deverdo ser usadas para protegdo contra perigos de corte ou extremidades afiadas

Antes de as usar, inspecione as luvas quanto a danos e imperfei¢Ges, ndo utilize luvas danificadas

Os niveis de desempenho mencionados para Abrasdo, Corte por Laminas, Rasgos, Perfuracdo e Resisténcia ao Corte TDM sdo
apenas para a palma da luva.

Os niveis de desempenho mencionados para Protegdo contra Impacto sdo apenas para a protegdo para os nos dos dedos.
Os niveis de prote¢do indicados apenas sao validos para luvas novas.

Mantenha-as afastadas do fogo.

Armazenamento
Quando ndo estiver a ser usado, armazene o produto numa area bem ventilada e afastada de humidade
Mantenha afastado da luz solar direta, num local fresco e seco

Limpeza e manutengao
Estas luvas ndo deverdo ser lavadas nem passadas a ferro

As luvas novas e usadas deverdo ser cuidadosamente inspecionadas quanto a danos antes da utilizagdo.

A Declaragdo de conformidade da UE pode ser acedida em: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Substancias contidas nas luvas capazes de provocar alergias:
As luvas contém Iatex — Poderdo provocar reagdes alérgicas. Em caso de hipersensibilidade busque aconselhamento médico.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Nivel
Resisténcia a abrasdo 3
Testadas de acordo com

Resisténcia ao corte por 1

EN388:2016 laminas
Resisténcia ao rasgo 3
Resisténcia a perfuragdo 1
Resisténcia ao corte X

3131XP TDM

Protecdo contra p

Impacto

obteve Aprovagéo no teste/“F” indica que Falhou no teste

EN388:2016 Os niveis baseiam-se na tabela abaixo:

“X” indica que nenhum teste foi realizado/”0” indica que nenhuma classificagéo foi obtida durante o teste/”

)

P” indica que

Nivel de desempenho 1 2 3 4 5
Resisténcia a abrasdo
100 500 2000 8000 N/D
(ciclos até falhar)
Resisténcia ao corte por laminas
(indice minimo de resisténcia ao 12 2.5 5.0 10 20
corte)
Resisténcia ao rasgo
10 25 50 75 N/D
(forga de pico mais pequena/N)
Resisténcia a perfuragdo
20 60 100 150 N/D
(for¢a de pico mais pequena/N)
Resisténcia ao corte TDM Nivel A Nivel B Nivel C Nivel D Nivel E Nivel F
(Forca N) 2 5 10 15 22 30
Protegao contra Impacto P = Aprovado

Dimensdées BS EN 420:2003 + Al: 2009

Tamanho N.2 de tamanho
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

As luvas Protector nGo cumpriram com os requisitos minimos da EN 420:2003 + A1: 2009. Isto deve-se a uma
caracteristica intencional do design das luvas, de maneira a conceder-lhe um conforto mais adaptdvel e para
minimizar/reduzir o engate de fios. Isto é importante para o uso pretendido relacionado com equipamentos de palco e

entretenimento.
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SECTIUNEA 7 - INFORMATII PENTRU UTILIZATORI S| MARCAREA PRODUSULUI

INFORMATII PENTRU UTILIZATORI I:E c €

Trimitere la produs: Protector V3.0 Dimensiuni manusi disponibile: 5,6,7
Producator: Organism notificat responsabil pentru certificare:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Irlanda
Regatul Unit

Adresabilitatea manusilor

Aceste manusi sunt proiectate pentru a proteja palma mainii impotriva abraziunii generate de manevrarea echipamentelor de
scend si montaj. in plus, sunt proiectate pentru a oferi un nivel de protectie la impact impotriva loviturilor cu impact minor asupra
articulatiilor, care pot surveni ca urmare a incarcarii, descarcarii si transportarii echipamentului.

Aceste mdnusi sunt clasificate drept echipament individual de protectie (EIP) de cdtre Regulamentul EIP european (UE) 2016/425 si
s-a demonstrat cd respectd prezentul Regulament prin intermediul standardului/standardelor europene armonizate EN388:2016
EN 420: 2003 + A1: 2009

Performanta si limita de utilizare

Acest produs a fost testat in conformitate cu EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

A nu se utiliza n apropierea utilajelor sau pieselor mobile (pericol de agatare)

Manusile nu ofera protectie impotriva pericolelor termice sau chimice

Manusile nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva pericolelor de taiere sau a marginilor taioase

Inspectati manusile pentru semne de deteriorare si imperfectii inainte de utilizare; a nu se utiliza manusi deteriorate
Nivelurile de performanta mentionate pentru Abraziune, Taierea cu lama, Rupere, Perforare si Rezistenta la tdierea cu TDM se
aplica numai pentru palma manusii.

Nivelurile de performanta mentionate pentru Protectie la impact sunt numai pentru protectia articulatiilor.
Nivelurile de protectie indicate sunt valabile doar pentru manusile noi.

A se feri de foc.

Depozitarea
Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-o zona bine ventilatd, departe de umezeala
A se pastra departe de razele directe ale soarelui, intr-un loc racoros si uscat

Curatarea si intretinerea
Aceste manusi nu trebuie spalate, spalate la masina sau calcate

Manusile noi si cele folosite trebuie inspectate cu atentie pentru semne de deteriorare inainte de utilizare.

Declaratia de conformitate UE poate fi vizualizata la: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Substante continute de manusi care pot provoca alergii:
Mdnusile contin latex - poate cauza reactii alergice. In caz de hipersensibilitate, solicitati asistentd medicald.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Nivel
Testat in conformitate cu
Rezistenta la abraziune 3
EN388:2016 —

Rezistenta la tdierea cu lama 1

Rezistenta la rupere 3

Rezistenta la perforare 1

Rezistenta la tdierea cu TDM X

3131XP
Protectie la impact P

»X” indicd faptul cd nu s-a efectuat niciun test/,0” indicd faptul cd in timpul testdrii nu s-a obtinut niciun punctaj/,,P” indicd o
testare reusitd/,F” indicd o testare nereusitd

Nivelurile EN388:2016 se bazeaza pe tabelul de mai jos:

Nivel de performanta 1 2 3 4 5
Rezistenta la abraziune
’ Nu se
100 500 2000 8000 .
(cicluri pan3 la defectare) aplica
Rezistenta la tdierea cu lama
(indice de rezistenta minima la 12 2,5 5,0 10 20
taiere)
Rezistenta la rupere Nu se
10 25 50 75 .
(cea mai micé fortd maxima/N) aplica
Rezistenta la perforare Nu se
20 60 100 150 .
(cea mai micé fortd maxima/N) aplica
Rezistents |a tiierea cu TDM Nivelul A | Nivelul B | NivelulC | NivelulD | Nivelul E | Nivelul F
(Forta N) 2 5 10 15 22 30
Protectie la impact P = Reusit

Dimensionare BS EN 420:2003 + Al1: 2009

Marimea Nr. marimii
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Madnusile Protector nu au indeplinit cerintele minime privind mdrimea din EN 420:2003 + A1: 2009. Acest fapt se
datoreazd unei caracteristici de proiectare intentionate, pentru a asigura mdnusilor o potrivire superioard si pentru a
minimaliza/reduce ruperea. Acest aspect este important pentru utilizarea preconizatd la montarea scenelor si pentru
divertisment.


http://www.google.co.uk/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjsqcbPjrPKAhUKPRoKHZHkDoMQjRwIBw&url=http://www.ejendals.com/products/hand-protection/231/&bvm=bv.112064104,d.d24&psig=AFQjCNFdUFVKNZQbG-qrESYNHVekljGrdg&ust=1453198016222936
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PA3SAEN 7 — NHPOPMALUUA NOJIb3OBATENNA U MAPKUPOBKA

nPOAYKUUUN
NHOOPMALNMA NMOJIb3OBATENA I:]il c €
HaumeHoBaHue usgenus: Protector V3.0 AocTtynHble pa3mepbl: 5,6,7
Mpoussogutens: YNONHOMOYEHHbIA OpraH no cepTuuKaymumn:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Uex 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Ireland (MpnaHama)

United Kingdom (BenukobputaHus)

HasHaueHuMe nepyaTok

[aHHble nepyaTkM npedHasHayeHbl ANA 3alyTbl NafoHM OT WUCTUPaHMA, BO3HMKAMOWEro npu paboTe CO CLUEHMYECKMM U
MOHTaXHbIM 060pyaoBaHNemM. Kpome TOro, oHu NpeaHasHayeHbl ana obecneyeHns onpeaeeHHOro YpoBHA 3almThbl OT YA3APHbIX
BO3AEWNCTBMIN Ha KOCTALWKM Na/ibLeB, KOTOpble MOTYT BO3HMKHYTb B pe3ynbTaTe MOrpy3kW, PasrpyskM M TPaHCMOPTUPOBKM
obopyaoBaHus.

Mepyamku Kaaccuguyupytomca Kak uHousudyassHoe cpedcmao 3aujumsi (UC3) coenacHo Esponelickoli Hopme b6e3onacHocmu
UC3 (EU) 2016/425, coomsemcmeue 8 Yem A0KA3aHO nocpedcmeom YHugpuyuposaHHo2o esponelickozo cmaHdapma EN388:2016
EN 420: 2003+A1: 2009

dKcnayaTauMOHHbIEe KayecTBa U OFpaHUYEeHUA UCNONb30BaHUA

[aHHoe n3genve 66110 UCMbITAHO B COOTBETCTBUM CO cTaHgapTom EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

He ncnonb3yite B6AM3M MaWMHHOTO 060PpYA0BaHMA UK ABUXKYLLMXCA YacTel (ONacHOCTb HamaTbiBaHMSA)

MepyaTKu He 3aWMLLAOT OT TEPMUYECKUX U XUMUYECKMX BO3L,ENCTBUIA

He cnegyeT ncnonb3oBaTb NEpYaTKM ANA 3aLWMUTbl OT MOPE30B UM KOHTAKTa C OCTPbIMU Kpasmu

Mepen, “cnonb3oBaHWEM MPOBEPANTE MEPUATKM Ha MNpeaMeT NOBPEeXAeHWN U AedeKToB — He UCMOob3yWTe NOBPEeXAEHHble
nepyaTku

YpoBHU 3P DEKTUBHOCTU 3aLUUTLI U3LENANA OT UCTUPAHUA, pa3pe3aHuns, paspbiBa, NPOKaNbIBAHMA M paspesaHusa no metogy TDM
yKa3aHbl UCKNIOUYUTENBHO ANA 06NaCTM NalOHM NepyaTKu.

YpoBHU 3 HEKTUBHOCTH 3aLLMUTbI U3L,ENUA OT YAAPHOTO BO3AENCTBUA YKa3aHbl UCKAIOYUTENBHO ANA 3aLMTHOMO NPUCnocobieHns B
061acTN KOCTALLEK NanbLEeBs.

YKa3aHHble YPOBHM 3aLWnTbl AEACTBUTE/IbHBI TOJIbKO A1 HOBbIX NEepPYaToK.

He nopggepraliTe BO34eNCTBUIO OTHS.

XpaHeHue
Korpa uspenve He UCNonb3yeTca, XpaHUTE ero B XOPOLLO MPOBETPMBAEMOM MecTe BAAAN OT Baaru
XpaHuTE B CyXOM U MPOXNaZHOM MECTe, 3aLUMLLLEHHOM OT MONAAaHMA NPAMbIX COTHEYHbIX Ny4Yei

Yucrtka u yxopn
[aHHble nepyaTku He cneayeT MbliTb, CTUPATb UK FNAAUTb

Mepea paboToi TLATEILHO NPOBEPANATE HOBbIE Y UCMONb30BAHHbIE MEPUATKM Ha NPEAMET NOBPEKAEHMIA.

[eKknapaumsa o cOOTBETCTBUU HOPpMATUBHbIM TpeboBaHuam EC HaxoauTca no agpecy: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

BewyecTBa B cOCTaBe NepUYaToK, KOTOpPbIe MOTYT BbI3BaTb a/l/IepPruyecKylo peakumio:
lepyamku codepxam AamMeKc — MOMeHYUaAbHbIl asnnepaeH. B cayyae noseneHuUs nosslweHHoOU yyscmeumesnsHocmu criedyem
obpamumeocA K epady.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

UcnbiTaHbl B

YpoBeHb

COOTBETCTBMMU C YCTOMYMBOCTb K UCTUPAHUIO 3
EN388:2016 YCTONUYMBOCTb K pa3pesaHuio 1
MpoYHOCTb Ha pa3pbiB 3

MpOYHOCTb Ha NPOKON 1

YcTonumnBOCTb K paspesaHuio (metog TDM) X

3131xP YCTOMUYMBOCTb K YAapHOMY BO34,EMCTBUIO P

«X» —ucnbimaHus He npogodunuce / «0» — ucnbiIMaHus He NPUeenU K noaoxumensHomy peyabmamy / «P» —
ucnbimaHus npownu ycnewHo / «F» — ucnbimaHus 3aeepuuaucs Heydadeii

YpoBHM cTaHgapTa EN388:2016 npuseseHbl B Tabvue HUKe:

YpoBeHb 3¢pPeKTUBHOCTM 3aLUUTDI 1 2 3 4 5
YCTOMYMBOCTb K UCTUPAHUIO

100 500 2000 8000 H/4,
(4ncno uMKnoB Ao paspyleHuns)
YCTOMYMBOCTb K paspesaHunto
(MWUHUManNbHLIM NoKasaTenb 12 2,5 5,0 10 20
YCTOMYMBOCTU K pa3pesaHuio)
MpoYHOCTb Ha paspbiB

10 25 50 75 H/4
(camoe HU3Koe nunkosoe ycuauve / H)
MPOYHOCTb Ha MPOKO

20 60 100 150 H/A
(camoe HM3KOoe nunkosoe ycuane / H)
YcToiiumBocTb K paspesanuio (wetos | YpoBeHb A | YpoBeHb B | YpoBeHb C | YpoBeHb D | YposeHb E | YposeHb F
TDM)

2 5 10 15 22 30

(ycunue / H)

YCTONYMBOCTb K yAapHOMY
BO34ENCTBUIO

P = ucnbiTaHune
npoiiaeHo

Pasmepbl no ctaHaapty bropo ctaHgapTtos CLUA EN 420:2003 + Al: 2009

Pasmep Pasmep Ne
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

lMepyamku Protector He coomeemcmeyom MUHUMAbHLIM MpPeboBaHUAM K pasmepy rno cmaHoapmy EN
420:2003 + A1: 2009. lMpu4yuHoli momy npedycMmompeHHas KOHCMPYKMUBHAs 0cobeHHoCmU rnepYyamok 018 npuoaHusa um

Nn/0MHO20 npusezaHuAa u ceedeHus K MUHUMyMy/CHU)KEHUiO pucka 3auyenaeHua. 3ma 0cobeHHOCMb 8aXHA 017
ucrios16308aHUA NepYamMoK rno Ha3Ha4YeHUuro rnpu MoHmMaxce KOHUepmMHsix U pasesiekamesibHbix KOHcmpyKuuﬁ.
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RAZDELEK 7 — INFORMACIJE ZA UPORABNIKE IN OZNACEVANJE IZDELKOV

INFORMACUE ZA UPORABNIKE I:EI c €

Referenca izdelka: Protector V3.0 Velikosti rokavic, ki so na voljo: 5,6,7
Proizvajalec: Priglaseni organ, odgovoren za certificiranje:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1, Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Irska

ZdruZeno kraljestvo

Oznaka rokavic

Te rokavice so zasnovane za zascito dlani pred odrgninami, ki nastanejo pri rokovanju z opremo za oder in pritrjevanje. Poleg tega
so zasnovani tako, da zagotavljajo raven zascite pred manjsimi udarci ¢lenkov, ki so lahko posledica nakladalne, razkladalne in
transportne opreme.

Te rokavice so razvrs¢ene kot osebna zascitna oprema (OZ0) v skladu z Evropsko uredbo o osebni zascitni opremi (EU) 2016/425 in
se je izkazalo, da so skladne s to uredbo prek usklajenih evropskih standardov EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Ucinkovitost in omejitev uporabe

Ta izdelek je bil preizkusen v skladu z EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Ne uporabljajte v bliZini strojev ali gibljivih delov (nevarnost zapletanja)

Rokavice ne $¢itijo pred toplotnimi ali kemi¢nimi nevarnostmi

Ne uporabljajte rokavic za zascito pred urezninami ali ostrimi robovi

Pred uporabo preglejte rokavice glede poskodb in pomanjkljivosti, ne uporabljajte poskodovanih rokavic
Stopnje ucinkovitosti, omenjene za obrabo, prerezanje, pretrganje, odpornost na vbode in protivrezno zascito TDM, veljajo samo
za dlan rokavice.

Stopnje ucinkovitosti, omenjene za zascito pred udarci, veljajo samo za scitnik za ¢lenke.

Navedene stopnje zascite veljajo samo za nove rokavice.

Hranite stran od ognja.

Skladiscenje
Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v dobro prezra¢evanem prostoru, stran od vlage

Hraniti stran od neposredne son¢ne svetlobe, na hladnem suhem mestu

Ciscenje in vzdrievanje
Teh rokavic ne smete prati, Cistiti ali likati
Nove in rabljene rokavice je treba pred uporabo temeljito pregledati glede poskodb.

Izjava EU o skladnosti je dostopna na: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Snovi v rokavicah, ki lahko povzrocijo alergije:
Rokavice vsebujejo lateks — lahko povzroéi alergijske reakcije. V primeru preobcutljivosti poiscéite zdravnisko pomoc.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Preizkuseno v skladu z

EN388:2016

3131XP

Stopnja
Odpornost proti obrabi 3
Odpornost na prerezanje 1
Odpornost na pretrganje 3
Odpornost na vbode 1
Protivrezna zas¢ita TDM X
Zascita pred udarci P

"X" oznaéuje, da preskus ni bil opravljen / "0" oznaéuje, da med testom ni bil doseZen rezultat / "P" oznaéuje uspesno
opravljeno testiranje / "F" pomeni neuspesno opravljeno testiranje

Stopnje EN388:2016 temeljijo na spodnji tabeli:

Stopnja zmogljivosti 1 2 3 4 5
Odpornost proti obrabi
100 500 2000 8000 N/A
(cikli do pojava napake)
Odpornost na prerezanje
1,2 2,5 5,0 10 20
(minimalni indeks odpornosti na prerezanje)
Odpornost na pretrganje
10 25 50 75 N/A
(najnizja najvedja sila / N)
Odpornost na vbode
20 60 100 150 N/A
(najnizja najvedja sila / N)
Protivrezna zai&ita TDM StopnjaA | StopnjaB | StopnjaC | StopnjaD | StopnjaE | StopnjaF
(Sila N) 2 5 10 15 22 30
Zai¢ita pred udarci P = Uspesno opravljeno

Velikost BS EN 420:2003 + A1: 2009

Velikost St. velikosti
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Rokavica Protector ni izpolnjevala minimalnih zahtev glede velikosti v skladu s standardom EN 420:2003 + A1:

2009. To je posledica namerne oblikovne znacilnosti rokavic, da se tesneje prilegajo in da zmanjsajo/omejijo zagozdenje. To

je pomembno za predvideno uporabo na odru in razvedrilnih ogrodjih.
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SECCION 7 - INFORMACION PARA EL USUARIO Y MARCADO DEL PRODUCTO

INFORMACION PARA EL USUARIO I:EI c €

Referencia del producto: Protector V3.0 Tallas de guante disponibles: 5,6,7

Fabricante: Organismo responsable de la certificacion
Le Mark Group Ltd notificado:

Unit 1, Houghton Hill Industries SATRA Technology Europe Ltd

Sawtry Way Bracetown Business Park

Houghton Clonee

Cambridgeshire Co. Meath

PE28 2DH D15 YN2P

Reino Unido Irlanda

Disefio de los guantes

Estos guantes estan disefiados para proteger la palma de la mano ante la abrasidon generada por la manipulaciéon de aparejos
escénicos y para entretenimiento. Ademas, han sido disefiados para ofrecer una proteccion de alto nivel ante impactos menores
en los nudillos que podrian producirse como resultado de la carga, descarga y transporte de equipamiento.

Los guantes estdn clasificados como equipo de proteccién individual (EPI) segun el reglamento europeo de EPI (UE) 2016/425 y han
demostrado su cumplimiento de este reglamento mediante las normas europeas armonizadas EN388:2016 EN 420: 2003 + A1:
2009

Rendimiento y limitacién del uso

Este producto se ha comprobado de acuerdo a las EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

No utilizar cerca de maquinaria o partes en movimiento (riesgo de enredo)

Los guantes no protegen ante riesgos térmicos ni quimicos

Los guantes no se deben utilizar para protegerse en caso de peligro de cortes o bordes afilados

Inspeccione los guantes en busca de dafios e imperfecciones antes de su uso; no utilice guantes dafiados

Los niveles de rendimiento indicados relativos a la resistencia a la abrasién, hojas cortantes, desgarros, perforacidon y corte TDM se
refieren Unicamente a la parte del guante correspondiente a la palma de la mano.

Los niveles de rendimiento indicados relativos a la proteccién ante impactos se refieren Unicamente a la parte del guante en la que
esta la proteccion para los nudillos.

Los niveles de proteccion indicados son solo validos para los guantes nuevos.

Deben mantenerse alejados del fuego.

Almacenamiento
Cuando no lo utilice, almacene el producto en un area bien ventilada y en un entorno sin humedad
Gudrdelo protegido de la luz solar directa, en un lugar fresco y seco

Limpieza y mantenimiento
Estos guantes no se han de lavar a mano, ni en lavadora ni tampoco se deben planchar

Los guantes nuevos y usados deben inspeccionarse de forma exhaustiva en busca de dafios antes de su uso.

La declaracién europea de conformidad se puede consultar en: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Sustancias que contienen los guantes y podrian causar alergias:
Los guantes contienen ldtex, lo que podria causar reacciones alérgicas. En caso de hipersensibilidad, consulte a un médico.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Nivel

Comprobado de acuerdo Resistencia a la abrasion 3
con la norma Resistencia a hojas 1

cortantes

EN388:2016
Resistencia al desgarro 3
Resistencia a la 1
perforacion
Resistencia al corte TDM X
3131XP

Proteccion ante p

impactos

«X» indica que no se han realizado pruebas / «0» indica que no se ha obtenido ninguna puntuacién durante la prueba / «P»
indica un Aprobado en la prueba / «F» indica un Suspenso en la prueba

Los niveles de la EN388:2016 se basan en la siguiente tabla:

Nivel de rendimiento 1 2 3 4 5

Resistencia a la abrasion

100 500 2000 8000 N/A
(ciclos hasta el error)
Resistencia a hojas cortantes
(indice de resistencia minima al 1,2 2,5 5,0 10 20
corte)
Resistencia al desgarro

10 25 50 75 N/A
(fuerza pico minima/N)
Resistencia a la perforacién

20 60 100 150 N/A

(fuerza pico minima/N)

Resistencia al corte TDM Nivel A Nivel B Nivel C Nivel D Nivel E Nivel F

(Fuerza N) 2 5 10 15 22 30

Proteccidn ante impactos P = Aprobado

Tallas BS EN 420:2003 + Al: 2009

Talla N.2 de talla
S 5

M 5

L 6

XL 6

XXL 7

Los guantes Protector no han conseguido cumplir los requisitos de talla minimos de la EN 420:2003 + A1: 2009.
Esto se debe a una caracteristica de disefio intencional de los guantes para que esta tenga un ajuste mds cefiido y se
reduzcan los enganchones. Esto es importante para el uso previsto en la manipulacion de aparejos escénicos y para
entretenimiento.
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AVSNITT 7 -- ANVANDARINFORMAION OCH PRODUKTMARKNING

ANVANDARINFORMATION I:EI C €

Produktreferens: Protector V3.0 Tillgangliga handskstorlekar: 5,6,7
Tillverkare: Anmalt organ ansvarigt for denna certifiering:
Le Mark Group Ltd SATRA Technology Europe Ltd
Unit 1 Houghton Hill Industries Bracetown Business Park
Sawtry Way Clonee
Houghton Co. Meath
Cambridgeshire D15 YN2P
PE28 2DH Irland

Storbritannien

Beteckning fér handske

Dessa handskar ar designade for att skydda handflatorna mot sar som kan komma av hantering av utrustning for riggning och
scensdttning. Dessutom ar de designade for att ge ett visst stotskydd mot mindre smallar pa knogarna, vilket kan komma av
lastning, avlastning och transportering av utrustning.

Dessa handskar dr klassade som Personlig skyddsutrustning (PPE) av Europeiska PPE Férordningen (EU) 2016/425 och har visats
6verensstimma med denna férordning genom Harmoniserade Europeiska Standard(er) EN388:2016 EN 420: 2003 + A1: 2009

Prestanda och anvidndningsbegriansning

Denna produkt har testats i enlighet med EN388:2016 EN 420:2003+A1:2009

Anvand inte i narheten av maskiner eller rorliga delar (intrasslingsfara)

Handskarna skyddar inte mot termiska eller kemikaliefaror

Handskarna ska inte anvandas som skydd mot skarskador eller vassa kanter

Inspektera handskarna efter skador eller brister innan anvandning, anvand inte skadade handskar

De ndmnda prestandanivaerna for sar, skdrskada, slitage, punktion och TDM-skarskada galler endast handskens handflata.
De ndamnda prestandanivaerna for stotskydd galler endast fér knogarna.

Skyddsnivaerna som anges ar bara giltiga for nya handskar.

Hall borta fran eld.

Férvaring
Forvara produkten i ett val ventilerat utrymme borta fran fukt néar den inte anvéands
Hall borta fran direkt solljus, pa en sval och torr plats

Rengéring och underhall
Dessa handskar ska inte tvattas, maskintvattas eller strykas

Nya och anvdnda handskar ska inspekteras noggrant efter skada innan anvandning.

EU Férsdakran om 6verensstimmelse kan erhallas pa: www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Substanser i handskarna kan orsaka allergier:
Handskarna innehdller latex -- Kan orsaka allergiska reaktioner. | fall vid éverkdnslighet, kontakta sjukvdrden.


http://www.dirtyrigger.co.uk/guides/

Niva
Testad i enlighet med -
Resistens mot sar 3
EN388:2016
Resistens mot skarskada 1
Resistens mot slitage 3
Resistens mot punktion 1
Resistens mot TDM-skarskada X
3131XP
Stotskydd P

“X” indikerar att inget test dr utfért / “0” indikerar att ingen poéing uppndddes under testning / “P” indikerar godkénd i test
/ “F” indikerar Icke godkénd i test

EN388:2016 Nivaer ar baserade pa tabellen nedan:

Prestandaniva 1 2 3 4 5
Resistens mot sar Ej
100 500 2000 8000 . .
(cykler fére brott) tillampligt

Resistens mot skarskada

(index for minsta resistens mot 12 2.5 5.0 10 20
skarskada)
Resistens mot slitage E

10 25 50 75 i .
(lagsta maxkraft / N) tillampligt
Resistens mot punktion Ej

20 60 100 150 i .
(Iagsta maxkraft / N) tillampligt

Resistens mot TDM-skirskada Niva A Niva B Niva C Niva D Niva E Niva F

(Kraft N) 2 5 10 15 22 30

Stotskydd P= Godkand

Storlekar BS EN 420:2003 + Al: 2009

Storlek Storlek nr.
S 5
M 5
L 6
XL 6
XXL 7

Protector-handsken kunde inte uppfylla kraven fér minimistorlek i EN 420:2003 + A1: 2009 . Detta ér pd grund av en
avsiktlig designegenskap i handskarna fér att ge handskarna en Gtsittande passform och minimera/minska risken fér att
fastna i ndgot. Detta dr viktigt fér den avsedda anvéndningen vid riggning av scen och underhdllning.


http://www.google.co.uk/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjsqcbPjrPKAhUKPRoKHZHkDoMQjRwIBw&url=http://www.ejendals.com/products/hand-protection/231/&bvm=bv.112064104,d.d24&psig=AFQjCNFdUFVKNZQbG-qrESYNHVekljGrdg&ust=1453198016222936
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	‘X’ Angiver, at test ikke er udført / ‘0’ angiver at der ikke er opnået nogen point under testen / “P” angiver at testen er bestået / “F” angiver at testen ikke er bestået

	Protector Section 7 (Dutch NL)
	‘X’ geeft aan dat er geen test werd uitgevoerd/‘0’ geeft aan dat de test geen score opleverde/‘P’ geeft aan dat de test met succes werd doorstaan/‘F’ geeft aan dat de test niet met succes werd doorstaan

	Protector Section 7 (Estonian ET)
	X näitab, et katset pole tehtud / 0 näitab, et kaitsetamisel ei saadud punkte / P näitab, et katse sooritati / F näitab, et katse ebaõnnestus

	Protector Section 7 (Finnish FI)
	X Ilmaisee, että testiä ei suoritettu / 0 ilmaisee, että testistä ei saatu tulosta / P ilmaisee, että testi läpäistiin / F ilmaisee, että testiä ei läpäisty

	Protector Section 7 (French FR)
	« X » indique qu’aucun test n’a été mené/« 0 » indique qu’aucun résultat n’a été obtenu lors du test/« P » indique que le test a été passé avec succès [« pass » en anglais]/« F » indique que le test a été passé sans succès [« fail » en anglais]

	Protector Section 7 (German DE)
	‚X‘ bedeutet, dass keine Prüfung durchgeführt wurde / ‚0‘ bedeutet, dass während des Tests keine Punktzahl erreicht wurde / „P“ bedeutet, dass die Prüfung bestanden wurde / „F“ bedeutet, dass die Prüfung nicht bestanden wurde

	Protector Section 7 (Greek EL)
	Το «X» υποδηλώνει ότι δεν διεξήχθη δοκιμή / το «0» υποδηλώνει ότι δεν επιτεύχθηκε βαθμολογία κατά τη δοκιμή / το «P» υποδηλώνει Επιτυχία (Pass) στη δοκιμή / το «F» υποδηλώνει Αποτυχία (Fail) στη δοκιμή

	Protector Section 7 (Hungarian HU)
	Az X azt jelenti, hogy a tesztet nem végezték el. A 0 azt jelenti, hogy a tesztelés során az eredmény nem volt értékelhető, a P a teszten való megfelelőséget, míg az F a sikertelen tesztelést jelzi.

	Protector Section 7 (Italian IT)
	“X” indica che il prodotto non è stato testato / “0” indica che il prodotto non ha superato il test / “P” indica che il prodotto ha superato il test / “F” indica che il prodotto non ha superato il test

	Protector Section 7 (Latvian LV)
	"X" norāda, ka pārbaude nav veikta / "0" norāda, ka pārbaudes laikā nav iegūti nekādi rezultāti / “P” norāda, ka pārbaude ir izturēta / “F” norāda, ka pārbaude nav izturēta

	Protector Section 7 (Lithuanian LT)
	„X“ nurodo, kad bandymai nebuvo atlikti / „0“ nurodo,kad bandymų metu rezultatų negauta / „P“ nurodo, kad testas išlaikytas / „F“ nurodo, kad testas neišlaikytas

	Protector Section 7 (Maltese MT)
	“X” tfisser li ma twettaq l-ebda test / “0” ifisser li ma nkiseb l-ebda punteġġ matul it-test / “P” tfisser li għaddew mit-test / “F” tfisser li m’għaddewx mit-test

	Protector Section 7 (Norwegian NO)
	‘X’ Indikerer ingen test gjennomført / ‘0’ indikerer ingen poengsum oppnådd under test / “P” indikerer en bestått test / “F” indikerer en ikke bestått test

	Protector Section 7 (Polish PL)
	„X” oznacza, że nie przeprowadzono testu / „0” oznacza, że podczas testu nie osiągnięto żadnego poziomu / „P” oznacza pozytywny wynik testu / „F” oznacza negatywny wynik testu

	Protector Section 7 (Portuguese PT)
	“X” indica que nenhum teste foi realizado/”0” indica que nenhuma classificação foi obtida durante o teste/”P” indica que obteve Aprovação no teste/“F” indica que Falhou no teste

	Protector Section 7 (Romanian RO)
	„X” indică faptul că nu s-a efectuat niciun test/„0” indică faptul că în timpul testării nu s-a obținut niciun punctaj/„P” indică o testare reușită/„F” indică o testare nereușită  Nivelurile EN388:2016 se bazează pe tabelul de mai jos:

	Protector Section 7 (Russian RU)
	«X» —испытания не проводились / «0» — испытания не привели к положительному результату / «P» — испытания прошли успешно / «F» — испытания завершились неудачей

	Protector Section 7 (Slovenian SL)
	"X" označuje, da preskus ni bil opravljen / "0" označuje, da med testom ni bil dosežen rezultat / "P" označuje uspešno opravljeno testiranje / "F" pomeni neuspešno opravljeno testiranje

	Protector Section 7 (Spanish ES)
	«X» indica que no se han realizado pruebas / «0» indica que no se ha obtenido ninguna puntuación durante la prueba / «P» indica un Aprobado en la prueba / «F» indica un Suspenso en la prueba

	Protector Section 7 (Swedish SV)
	“X” indikerar att inget test är utfört / “0” indikerar att ingen poäng uppnåddes under testning / “P” indikerar godkänd i test / “F” indikerar Icke godkänd i test


